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Glorious Vajrasattva — the Sadhana That Purifies All Negativities and

Accomplishes the Two-fold Benefits called The Wish-fulfilling Jewel
A Terma Revelation of H.H. Jigme Phuntsok Rinpoche

a&m’flﬁm # AR Going for Refuge

igﬂ ‘?ﬁ'iﬁ'@?'@:!'%’?'ﬂa'ﬂ’iw X

P EE RN LR AT (REXRAS T EERRE])
NAMO DI NE CHANG CHUB NYING PO BAR
NAMO From now until I reach full enlightenment,
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RIG DANG KYIL KHOR GYA TSO DAG
with intense faith and devotion

am’%%&&wjm'ﬂ ‘

i 2 ARCHL (LA 2 RIEE AT )
LA MA DORJE SEMPA LA
I take refuge in Guru Vajrasattva,
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B EW FZE (BABRERIR) (=)

YID CHE DED PEI KYAB SU CHI (repeat 3 times)
the Lord of the Oceans of Buddhas and Mandalas.
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&s\m'qaﬂ'm %5 Generating Bodhicitta
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s HiE EERE (—E=FAE)
KHA NYAM DRO WA TA DAG KUN

To liberate from samsaric suffering all mother sentient beings,
so vast in number that they fill space itself,
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FHE TR TEHIRR (AR )

TEN DEI SA LA UK YUNG CHIR

and to bring them to the state of permanent happiness,

YRR |
M HEE EEE (FEEIHEY)
LU NGAG YID KYI TSON PA KUN

I shall diligently engage my three doors (body, speech, and mind) in
virtuous deeds,
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CHANG CHUB LAM DANG DRAL MI CHA (repeat 3 times)
and never depart from the path of enlightenment.

q?z;@im #.% & Generating the Deity:
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W R AR VLIETE (M A AT B E )
AH RANG DUN CHOD TRIN GYA TSO U
AH In front of oneself, amidst ocean clouds of various offerings,
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HE #p Pt (a& Awmpst)
PED KAR DA WAI DEN TENG DU
upon a white lotus and moon cushion,
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RIK DU PAL DEN DORJE SEM
sits the Lord of all Buddhas --Vajrasattva,
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g R RELLE (ARE G A &)
KAR SAL DA WA GYE PAI DANG
as pure white as the waxing moon.
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HUE 158E 28 mEs (—@ = FH44)
ZHAL CHIG CHAG NYI DO DRIL NAM

He has one face and two hands; the right raises a dorje to his heart,
the left holds a bell at his waist.
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GEME RE BEAE (R R Ahomek 4 )

LONG KU CHE DZOK KYIL TRUNG ZHUK

Adorned with the Sambhogakaya ornaments, he sits cross-legged
in the vajra position,
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he R AEE (At e+ 7 )

YE SHE OD ZER CHOK CHUR TRO
radiating wisdom light which pervades the ten directions.
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HA RIK hikuE (BFETRAAR)
DANG WE YID NGOR LHAM MER SAL
Thus, vividly visualize with a clear, pure mind.
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FLHG w24 (Hn LR R )
KYE MA LA MA DORJE SEM
Alas! Guru Vajrasattva, do not go back on your word!
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NGON KYI DAM CHA NYER GONG NE
I beseech you
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ER S RME (FFRETHAF)
DAG SOK NYAM TAK SEM CHEN NAM
to hold me and all beings, destitute like me,
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B PR HEEE (RB KB AEN)
TUK JE JE SU DZIN PAR DZOD
with your compassion.
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TOG MED DU NE DA BAR DU

All negativities and transgressions committed through my three doors
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LU NGAG YID KYI DIG TUNG NAM
in all my lifetimes without beginning,
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BEiE 254 HARIE (R CREFE)

JI TAR KHONG DU DUK SONG TAR
which are like deadly poisons I have taken,
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JRAL AL PERE (R AW R
NONG GYOD DRAK PO TOL ZHING SHAK
I expose and confess with intense remorse and regret.
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Bty Rh BEOR (54 4¢0E o He it ]
CHIN CHED SOG LA BAB GYUR KYANG
From now on, even at the cost of my life
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e M HA (TR REHEE]
MI O LE NAM MI GYID NA
I will never commit any inappropriate deeds.
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B R EER (AT A B IRARE 5 )
DZUM PAI CHEN GYI ZIK DZOD LA
Please look upon us with your compassionate eyes;
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JAM NYEN CHAG GI UK YUNG TSOL
bestow the relief of liberation with your gentle hand.
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DAG DANG SEM CHEN TAM CHED KYI
May all deteriorations and transgressions of samaya,
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DAM TSIG NYAM CHAK KUN DAG CHING
my own and all beings', be purified, and
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CHOG DANG TUN MONG NGO DRUB KUN
may all the supreme and common siddhis be accomplished

Al
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DA TA NYID DU DRUB PAR DZOD
at this very moment!
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Through purifying with the four remedial powers as in this
supplication, if you recite the mantra OM BENZAR SATO HUNG

four hundred thousand times, even deteriorations of root samaya will
be purified. SAMAYA
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A AH,E EH,U UH,RI RHIL, LI LHI,AY AI,O OH,
AUNG AH. KA KHA GA GHA NGA, TSA TSHA DZA

DZHA NYA, TRA THRA DRA DHRA NRA > TA THA
DA DHA NA, PA PHA BA BHA MA, YA RA LA WA
SHA KA SA HA KYA -
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OM BENZAR SATTO, SA MA YA, MA NU PA LA YA,
BENZAR SATTO TE NO PA, TITRA DRI DHO ME
BHA WA, SUTO KAYO ME BHA WA, SUPO

KAYO ME BHA WA, ANU RAKTO ME BHA WA,
SARWA SIDDHIM ME PRA YATSA, SARWA KARMA
SU TSA ME, TSITTAM SHER YAM, KU RU HUNG,
HA HA HA HA HO, BHAGAWAN, SARWA TATAGATA,
BENZAR MA ME MUNTSA, BENZRI BHA WA MAHA,
SAMAYA SATTO AH.
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Bl A GRAEEE MRS B ZHL G . =

OM YE DHARMA, HE TU TRABHA WA, HE TUN TE,
KHEN TA THA GA TO,HAYA WA DET, TE KHEN

DZA YO, NI RO DHA, EWAM BHADI, MAHA SHRA
MA NRA, YE SOHA  (Repeat three times)
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HUNG NGU SU JOR DANG YI GYI NAM DRU DE
Hum, offer visualized and real offerings
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KUN TU ZANG PO LA MID CHOD DREN GYI
Samantabhadra’s unsurpassed magical cloud of offerings
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O BIE SR KEE (EHEFERER]

KA YANG NAM DAK GYA CHIN YONG GUD DE
Permeates the pure and great space of emptiness
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PHEE SRS AN R EAN (o i A oh 55 BBt )
SHI NANG SANG WE CHOD PA JAM TSO CHOD

Inner, outer, and secret offerings are as vast as the ocean
q?&'\'ma’iﬁ'm'zawsjmw N

20 GE BRR (—wEEE )
TOD BAR WU BA TAM CHED LA
All those admirers

STl
VAR AR SREEE (e R )

SHANG DEL KUN GYI DRANG NYD GYI
Manifested in immeasurable numbers

T FC |

FIEE RN BPEE (B AR s ]
LI DUD BE NE NAM KUN DU
With a mind of lasting respect

“ETTR TR |

B R VIR (945 s )
CHOD DU DAD BE CHED LA DOD
Praise you with pure faith
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atinl T HE B LU (B E2AaARE T )

NOD CHID LA NANG NYING ME YANG SU TANG
All beings and the physical world dissolve into the primordial realm
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LA YANG ZONG CHUK GYI MI LA GUR DANG
The illusory image of the Yidam in union reappears

N

ngﬂ'ﬂ @1 Dedication of Merit
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v IR G (4 B A EE)
HUNG DI TSON DU SUM GE TSOK KUN

HUNG This merit, which represents the merit accumulated throughout
the three times,

qu'mﬁ'qﬁ'q‘&'ﬁi'i'qﬁ {

PN gl SR (A A F) g R )
TA LE DRO WAI DON DU NGO
is dedicated to the welfare of all limitless living beings.
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RYL 24 HREHE (B#HF—kkiF)
KUN KYANG DORJE SEMPA YI
May each swiftly achieve
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GO PANG NYUR DU TOB PAR SHOG
the enlightened state of Vajrasattva!

nm’ﬁk\f%‘ & 4 Prayer of Auspiciousness
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OM GANG NANG KU YI GYEN DU DAG

OM All appearance is pure as the ornament of the enlightened body.
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DRA DRAK NGAK KYI ROL WAR DZOK
All sound is perfect as the play of enlightened speech.

stasEaRsil

B B w2 (FendF LT

DREN TOG TUK KYI NGANG DU MIN

All thoughts are fully ripened as the state of enlightened mind.

@i &T\I qrereas qznﬁ ﬁn‘l
R ALE (AR BESAT)
PUN TSOK PAL BAR TASHI SHOG
May the splendor of Guru Vajrasattva, fully endowed, blaze

auspiciously!
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On the 11th day of the 3rd month in the Fire Ox year, this arose by the
power of peerless Ngawang Lodrd’s [1] clear awareness and was
recorded by the disciple Tsultrim Drimed. May there be virtue!
Written on April 17th, 1997, according to the solar calendar.Anyone
who properly recites the specified number of six-syllable mantras (i.e.,
four hundred thousand), will receive the benefits of having
accumulated thirty billion recitations. Certainly, all that you desire in
this life will swiftly come to you, and in the future you will take birth
in whichever pure realm you wish, such as Dewachen. There need be
no doubt of this, so all should take this practice to heart! Signed by
H.H. Jigmed Phuntsok in confirmation that he and the sangha of ten
thousand at Larung Monastery [established this].

[2] Virtue! Note: If you wish to practice this sadhana, you would have
to receive the oral transmission. [1] Ngawang Lodré is one of the
names for H.H. Jigmed Phuntsok Rinpoche. [2] It has been explained
that when this treasure was revealed, the sangha of ten thousand at
Larung immediately performed the practice, accumulating thirty
billion of the mantras. Its blessings are therefore particularly powerful
because of this timely, intensive practice right when it was emerging
in this world.
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Samantabhadra’s Cloud of Offering Dharma Assembly Sadhna

\9@{ N'Q'%R'ﬂaﬂaﬂ ‘ Wk I EE T 3 Ksitigarbha’s Holy Name
g}:@:r&s\w'r\fwQ&N'iqq'%i'ﬂ'ﬁ'&'%:ﬁm'@ﬂ'qa‘w?ﬁ'a@'\'
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BFERAR T AR BRI mEf Sk hr AR Ul hn e
(TAAL A A SRR Mo R E E 7k 2 3 7k )

CHANG CHUB SEM PA , SEM PA CHEN PO, SA YINYING
PO LA, CHAG TSAL LO, CHOD DO KYAB SU CHI-O

I pay homage, make offerings and take refuge in the Bodhisattva
Mahasattva Sayi Nyingpo.

\\9% N'%R’Q“QRN'RR" Mo, £ ¥ 5 & % Ksitigarbha’s Long Mantra
%ar?‘%ar% %’s\r%ar% eygrw%'afﬁ Q'W'R'%N'% O
‘% qx‘%&"ﬁ RI'%"?%’N’% w’{ﬂ%’&% 5&(%’&"% N’%’Rr%'&'
5 i X s g
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Q'\;'m'&'w%&g‘ 3'@\1'55’\7'&1'5'% r\'arhw'arhw 6”%’&} sy
aa‘ @&.a.awxé{ ﬁ‘.{qgéw 7.a.i.ﬂ.:§aX q.i.g.:‘;.?ii.%w
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W Wk, BEWU. PR UK. EREH Wik, BIEE
H 3. BEH 9. EBErH 9k P gk 215
M. EZE Y. EZE BR W e a EE
Wi R EE M. RGN . R RN SR
. P W WA EHE W e i e
3. BT LAY ATE WAL KTBH. SUBH. AL
MEFLE SRS, KA FExL 0 HE. BEH B BmEsl 4L
Hal. CEaEEge EAGERE. B HEE. WHAH. k.
WIFIARS). fif & IR B nl k. BIGEL B s, B
YWIEZ. MZ WAEN. B iR s, BEHE
B KR NI iipmig. mih s EHEHEN.
K B WHZE WHZ. IR BmHREE IS,
HEHEH,

TSIM BHO. TSIM BHO . TSIM TSIM BHO. A KA KA TSIM
BHO. BA KA RA TSIM BHO. A MA BA RA TSIM BHO.
BA RA TSIM BHO. BA TSIRA TSIM BHO. A RO GA
TSIM BHO. DHARMA TSIM BHO. SA TE BA TSIM BHO.
SA TE NI HA LA TSIM BHO. BI BA RO KA SHA BA TSIM
BHO. U PA SHA MA TSIM BHO. NA YA NA TSIM BHO.
PRA JNA SA MA MO NE RAT NA TSIM BHO. KYA NA

TSIM BHO. BE KE MA BA RI YA TSIM BHO. SHA SITA
LA MA BA TSIM BHO. BI A DRA SO TA MA HE LE.
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DA MA BE YA MA BE. TSATRA SE. TSATRA BA SILE.
KYILE PILE KA RA BHA. BARABARITE. HA SERE
TRA RA BE. PARETSARA. BHANADANE. ARA
DA NE. PANARA. TSATSATSATSA. HILEMILE. A
KHA TATAGEBE. TA GAKHILO. TAHA RE TAHA
RE. MILE MA DHE. NAN TE KU LE MI LE. ANG KU
TSITABHE. AREGYIRE. BARA GYIRE. KU TA SHA
MA MA LE. TON GYE TON GYE. TON GU LE. HURU
HURU HURU. KU LO STO MILE. ME RI TOME RI TE.
BA AN DHA TA. HA RA KHA MA RE MA. HU RU HU
RU.

\9@{ ﬁ@:\'ﬂ { 5 Offering

é’ix'@iﬁ'g%&ﬁ'@i’&&} {
R IRE FKk BEE (—WARNINEET L)

CHI NANG KUN TU LHA MI YO CHED CHOG
All outer and inner sublime substances of gods and humans—

5%'33@?'%:'@‘&1'ak\ri'qaqﬁn'lﬁ‘ ]

L Hok Wi U (2% £ ERT)
ROL MO GYEN TRENG ZHAL ZE NA ZA SOG
music, ornaments, garlands, divine food, garments and so forth:

ﬁN'RIGN'@IT'ﬂ&'ﬁi'ﬂ&ﬁ&'@:’ﬂ% [

BT 2R ARIR BIEEAy (3% & kM) PTACAL )
SEI CHEI GYAL WA’I MON LAM LEI CHUNG WA’I

may they be enriched by becoming the clouds of offerings of the
Ever-Excellent One (Kuntuzangpo)
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PRZ AL B et (A7 A B EAE A )

KUN ZANG CHOD PA’I TRIN GYI DZE GYUR CHIG
which arose from the aspirations of the Awakened Ones and their
heirs .

— pp

\\9% N&riz\'m‘&%i'ﬂgmw # 7 % Offering Mantra

iﬁxgsvgvﬂ ﬁiﬁéir‘ﬁ ‘ ng'ﬁ'ﬂ'ﬂ'ﬁi'm ?iﬂiﬂ &
Emgﬂzﬁ@%vﬂ \7@3{ &:@'qa 3\1'22':1%’} N'@%{'q?ﬂ &T'Zé'%é{'
q?ﬂ &'@"ﬁ%’%’g'qgl N'?’H’%'&T 'Q'&'ﬂ'm'/s'qgw Nﬁ""‘g{b}lﬂ"{'

AR

FE EEIRIRS FLVFNF, S5EE EE MEWE FLIE, FEALGEL: ALIEE
M, IEYE WBIER, S, =3 —3iEnN, EWYE, 5,
PEALIEAL, IHPEELAL, IENS Z{PTAL, NS M PIAL, B
Wy VEHEEYEAL, FERS VR EweAL, BEF O ALIEIR, IR mE
FLUETE, BT TLYLAs whgniEA, PIALRIG.

NA MO RAT NA TRA YA YA, OM NA MO BHA GA WA
TE, BEN ZRE SA RA PRA MAR DHA NE, TA TA GA TA
YA, ARHATE, SAM YAK SAM BUDDHA YA, TAD
YA TA, OM BEN ZRE BEN ZRE, MA HA BEN ZRE, MA
HA TE DZRO BEN ZRE, MA HA BIDYA BEN ZRE, MA
HA BODHI TSIT TA BEN ZRE, MA HA BODHI MAN TO,
PA SAM TRA MA NA, BEN ZRE SAR WA KAR MA, AH
BA RA NA BISHO DHA NA, BEN ZRE SO HA,
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The Essence of Garland Offering-The King of Wish-Fulfillment and
Freedom

§g %Raii&jﬂ'%aﬂ'giﬁmm{ ‘
nk P FEIE FE KA (AF KFFEERT)

Ho! NANG SID NAM DAK NIM BA CHIN BO LI
In the state of great pure equanimity,

sq'qnﬂﬁ';:'g:’@i'qaa'&gﬁr&%i‘ N

WS FEE MRGE W (A ARREHEHEAT)
MA GAK RANG NANG KUN SANG CHED BE TEN
the self-arising unceasing Samantabhadra clouds of offerings,

FE T 9|

P S BE 22T (R HEET Ex)

LA TSE NE SHOULD DUN DANG DO YUN DRIK
imbued with heavenly objects of seven items and six pleasures,

B TR |
WU WS R EERE (M ELH AT ]
GYAL SID NA DUN TRA SHE ZEI DAK JAD

Seven Treasures of Dharma Wheel King and Eight Auspicious Ones,

Q&'qax'ﬁmﬂ'qma'ﬂz'r\:@iﬂcgaﬂéx‘ X

TR HE= NE S (Pde g AR R
WEN SANG PAK SAM SHANG DANG NU WE TER
wonderful vase, wish-fulfilling tree, and mani treasure,

[17]




nij%‘a'%i'%iﬂ?{&rﬂgﬂwmN I

faEE FESk BHH ol (HEXT o 4£04H )
DID TSI TEN CHING MA MU LO DOK TSAL
great cloud of dudtsi and self-arising farmlands,

qﬁr\'a‘éﬁ'ﬁ'&%ﬂ'{'gﬂ'@ﬁ&'g&'iﬂm‘ N

290 B T FHER (e & mit# 24 )
DOD JOY WA CHOK DRUB BEY DAN ZE RIG
wish-fulling cow, and other sacred items of accomplishments

naq':@:'ﬁm'@i'é':ﬁ'ii'%i'ﬁn‘ﬁ1 ‘
GEV [ ER VEIR AERET (SRR R EREE )

SA DONG GU JAN NE WE RIN CHEN SOK
solemn food and drinks, lavish clothes and treasures,

Ak RGNl

FiE BE W BEREE (R SGHEAR]
LA DANG LU DANG NU XING MU NAM DANG
all of Astasena, Yaksa and all human beings,

éﬂ'lk\l'ﬁga'@?@ﬁ'aS«IN'iRT‘a'&Igﬁ'RI'iS\INN N

AeE FH A RER (RET 7 EFREAHES)
CHOK CHU CHANG CHUB SEM PEI CHOD BA NAM
and offerings from the Bodhisattvas of ten directions,

Spees T F Ay |
A R B FEEAN (b A+ 7 de L )
CHOK CHU KUN NI TEN SHEN DOB CHE SHING
arriving from all directions as dense as the clouds,
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Rﬁ'@@&t«'ﬁ'ﬂﬁ&ﬁ:’ﬂ':ﬁﬁ'f\riam
A KA B RO (% zﬁ"‘,—%ﬁ'i EEY S

RAM JAM KU SANG RING GE KUD BA NAM
in the vast solemn pure land of the three kayas,

i@m'qﬁ#g?ﬁﬂwi&«'ﬂ'&%ﬂ'm#a@m[ N

EAh PG ML REEK (TR Bt & )
CHIL KOR LA TSOK NAM LA CHOD BA BUL
offering to the deities of all the mandalas,

3\1?:3:1"'i:'giﬁ:'ifﬁgz:m%w'i'n'liﬂmN ‘

B R ST MR (A8 ih LR % &)
CHOK DANG TUN MONG WU DROB TSAL DU SOL
I pray for you to beseech the profound common siddhi.

WS F RE R (4 =4 hELE)
DU SANG GYAL WA KUN NI JI CHED BEI
To bring joy to the Buddhas of three times,

%’gﬂﬁ'ﬂgi'ﬁa'%i'ﬁi'gﬂ'aﬁX {

AT SR PR fHELF (AR AT RERE)
NA TSOK CHOD BEI TEN PUNG TRO WA YI
in the various clouds of offerings that appear,

5ﬂ'&j’qi'q'&'imm%#&i’&w

WESE K ES B (% %:ﬂ-dr% ZLEAEH )
SA ME DE WE PAL TER YID ONG MA

please beseech the source of perfect happiness and joy
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qm‘ﬁmg'ﬁagﬂm@wgﬂx@fﬂN ‘

FLPY Fidh fidt Bhiegdt (FAARX &R 2 HRAE)
TA SHI LA MO TSOK JI LU KAR JI
as the auspicious goddesses sing and dance,

Rﬂ'«:@&«'iamﬁ‘&'@'@i'iﬁquwwiﬁ1 N

FHE M REIR JKMIEE (R —an e g = %)
RAM JAM NAM KAY CHUN KUN YONG GANG NY
who pervade the vast expanse of existence,

g'g&'%ﬁﬂ%ﬂ&@'awqhqwﬁ:[ {

P Seoc $AME IR M5AH (5 IEA2AE RAn & 70 M )
LA ZE ME DOK TSO JI CHAR BEB SHANG
raining heavenly items and flowers of all kinds,

St ey &’ g N'ﬁﬁN'v :

ST T 7]
R R ar EAUR (ak—m=r&xm)
DAK SHEN GO SANG GEY TSOK LONG SHOD GUN
that benefit the three doors of self and others,

SRR |

MESE BRI VLAR BHAEIR (&R & RME ST )
SA ME JOY WA GAY TSO TREN DU GOD
adorned with the sea clouds of undefiled wealth,

%’q‘a’ﬁi'ﬁi@'&lgﬂiﬂgﬂﬁﬂ'aT‘ ‘

PR EMF L WEE (R A EeERER)
CHE WEI YUN DAN GAY TSOR AH BA YI
vast merit gathers like the sea and cloud
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qigtj'%i'@'&ﬁ'ﬁ'i@:wi:'qaﬁg {
ZM R M &35S (AR BRI #3 5 )

DOD TREN GAY TSO DRA YANG DANG JI DE
and the melody of ocean-like joy and praises,

i edyatey)
YT AR Bk R (AAGHELTHEARL)
NANG SID DE DONG CHOD BE CHA JA RU

in all that can possibly manifest as the offering vessel of bliss and
emptiness,

i&'RR'gm‘@mgﬁgi’m’@awﬁ‘ N
P VTR BRE ARTE (SRS HEEIEE)

NAM BAR TRU BEI CHOD TREN RAB JAM DE
which manifest these infinite vast clouds of offerings,

T@N'qﬁ?”%g@r\l'i&IN'G\T'&TgTRTR'QQN{ N

¥ P M ESE [ THIERE R REA)
CHIL KOR LA TSOK NAM LA CHUD BA BU
and offer to the deities of all mandalas,

3\1?:3:1"'i:'giﬁ:'ifﬁgzm%w'i'n'liﬂm1 ‘

WS S AT (A Bk & 3 A )
CHOK DANG TUN MANG WO DUB TSAL DU SOL
I pray for you to beseech the profound common siddhi.

@m'i:@m'q'&'ﬁm'@'imfm'qai ‘

FaE ik 1B MAER (B0 )
GAYL DANG GAYL WEI SIY JI NAM ROL KUN
Like the manifestations of Buddhas and their sons,
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N?ﬁj'm'ﬂi'iam'g%j@%ﬂ X
e M 3 FUIRL (HRoAE LR RBAES)

CHOD PA GANG NAM LHA MED GYA CHE WA
with the supreme vast absolute mind,

Qi'@'ﬂﬂ:’ﬁ&'&%ﬂ%ﬂ'&ﬂ'c@sm'@m{ N

MRAE SEAT SRR etk i S R AL )
KUN DU SANG PO CHOD TREN RAB JAM JI
I offer these vast Samantabhadra clouds of offerings,

ST A |

Rod MG AR HERGE (Bm e & A e T )
CHOK DI KUN CHAB KUN JONG YID SHEN TEIR
in all that exists and pervades as wish-fulfilling treasures,

g&'@'i@iﬁ'iﬁ'&?&l"ﬂ'%‘Tgi’fxm‘ N

FRGE v 0 R (AAFRERZ ANE)
CHO JI YANG DANG NIM BA NID JIR BEI
become equal to the nature of Dharmata.

aﬂ'%j'qi'@ﬁmmﬁi'qar\ﬂ'Qﬂ ‘

SR R EE MEE (SRhefdnesd)
SA MED DE WE PAL YUN DZED BA MED
Perfect joy and infinite auspiciousness,

q]g:'agi'arai'&'Qi'mﬁ'xqw:\wm{ ‘

G RIS A BuB (ARAR—n A AT EAR )
SONG ZEN TSAN MA KUN LI RAB DE BA

transcends the dualistic mind of the grasper and that which is grasped.
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&TT§:N¥T“'%BY§%T§N'%NN N

Wl s BB MRAE (EE B MR R K )
MAD CHONG CHOD BA CHEN BO LUN JI DZOGS
The vast offering of rare spontaneous perfection

AR FA'FNRATN % ‘{R
AT T T
TV 2% MIE UK LA ARFFREA)
NANG SID DOD NY NAM DAK DE CHEN RING
in the pure land of primordial purity and great joy,

gﬂ'gﬂ'@m'@'a@an&&'a'@:1‘

B R BRI B (R R B TS
LHUN DRUB GAYL WEI JOR WA SAM MI KHYAB
with the spontaneous inconceivable sacred wealth of the Buddhas,

3\1?&1':1'%ﬁ'ﬂ'@iﬁ'qa:'ﬁa'iém‘ N

FE K RT EAR (RRFFEHRERT)
NYM BA CHEN BO KUN DU SANG PO YING
in the vast equal Samatabhadra Dharmata,

aaiagﬂ'&]'&gﬁqﬁ&ﬂﬁN ‘

e B RS MO (st B RH S
LA MED CHOK GU CHOD BA DAM BA DU
with this supreme profound sacred offering,

T@N'qﬁ?”%g@r\l'i&IN'G\T'&TgTRTR'QQN{ N

¥ P Miy SR ( THIERE RS A)
KYIL KHOR LA TSOK NAM LA CHOD BA BUL
I offer to the deities of all mandalas,
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s\l?ﬁn"i:'giﬁ:’ifwgzm%w'i'nﬁmN ‘
B B S EENT (s R % i)

CHOK DANG TUN MANG WO DORB TSAL DU SOL
I pray for you to beseech the profound common siddhi.

ﬁ3\1'42'@'5'%'g-mgg'ﬁwf'w&'&qg 5
WEIGIG RIM SENE REEAL WEDDH SN BEEGHE M

OM MAHA, BO TSA MAY GA, SA MU DRA, SA PA RA NA,
SA MA YE AH HONG

IR 435 (=) # Composed by Mipham Rinpoche

1 %18 : Offering verses:

AR

P B K EEE ( RARAY A )

LA DANG LU DANG NUD SHIN ME NAM DANG

The offering from heavenly beings, humans, nagas, and gods,

éﬂwq@'@:@qﬂNﬁ'jm‘a's\%iﬂ'iaﬂ ‘

Fw mH AR UM (t7Emya ks
CHOL JI CHANG CHOB SEM PEI CHOD PA NAM
and Bodhisattvas from ten directions,

S
ita ARl
EPF B S MRSk (H A KA 1E )

YUN DEN CHEN PO JIG TIN TSO LA BUL
as the one with supreme quality of this world,

al?ﬁqﬁ'N?ﬁr:\'m'qa\'in'l'qﬁwgﬂﬁm{ N
gk B EE RO (CERT &SRB

CHOK KU CHOD BA DU DAK SHE SU SOL
please accept this supreme offering from me.

‘ ﬁm’m:’%’tm’awﬂ X
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ﬁmu'qé\q:'ﬂ'%:’qﬁ;ﬁﬂgn‘&'aﬁ:?m&'ﬂ ‘
LAt B e EE) i ERAAEMAEE (LB THE)

These verses were translated from “Dasacakra Ksitigarbha Siitra
Note: The Chinese version was taken directly from the Tang
Dynasty version of “Dasacakra Ksitigarbha Satra”

\\9@1 W%:'qgﬂﬂ'Niﬂa‘aﬂg&@iﬂﬁﬂNW ‘
EE i b NS 1
Praises: “Beautiful Ornament for the Basic Ground”

y Nagzﬂaﬁ@iéﬁﬁﬁﬂ {

DO R N BRE R ERET AL
SVA SA YI NYING PO DRO KUN JEY SU DZIN
SVA! Khsitigarbha, who holds all beings in his card,

R AR VAT
AT BT AN (eREEER)

SA ZHI ZHIN DU NAM MANG YON TEN PHEL
like the universal ground upon which all noble qualities increase,

A\rﬂﬁ&'i’ﬁ:’&j’qaﬁ?ﬁ#@a’@m N
AR HEL G A (e & F R 58 )
SA SUM RE KONG YID ZHIN NOR BUI TSUL

like a wish-fulfilling jewel, fulfilling the hopes of all beings in the
three worlds,

N'Rrg‘a'iq:éﬂ'ﬁr\'m'@ﬂ'qam'q”giN N
Wk T R EEE (2R RRE )
SA CHUI WANG CHHUG KHYOD LA CHHAG TSAL

TOD
powerful lord on the tenth bhumi, to you I prostrate and offer praise!

2
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N'i«r'quﬁi@m'q’&'ﬂmuﬁj‘ N

IR Wb S Wl (ARRORGE E )
SA NAY SAR DREN GYAL WAI SA LA GOD

You lead beings along the Bodhisattva bhumis, placing them at the
stage of Buddhahood, the level of the Victorious Ones.

ML AE ]
WA B Erk RHEE (eAF RIEE R )
SA CHUD TZA MEN LO THOG GYAN PHEL ZHING

The earth’s vital essence, as elixir for the grasses, increases the
ornament of the crops.

N.Qi.ia}'&{:'ﬂé{'ﬂﬁ'ﬁgﬁ'qﬁ‘g'qa‘ N

Wi e EE kfLA (AR g e ai

SA DI NAM MANG JOR WAY YONG KONG WAI
Goddess of the earth, who completely fills this earth with great
abundance,

N’&g'&%ﬂ'@ﬁm'@ﬂ'qam'ﬁ ‘

WK Rih R a2 (A3 s &k ]

SA YI LHA CHHOG KHYOD LA CHHA TSAL TOD
to you I prostrate and offer praise!

@S\T'RIER'T’Jﬂ'ﬂ&&'ﬂ?'ﬁi'ﬁ&'gi'%iN
A IS ANE EBEZ (P F e &)

BUM ZANG PAG SAM SHING DANG DZOK DEN

TRIN
Like a noble vase, a wish-fulfilling tree, perfectly abundant clouds,
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SR YRER ST PAE |
YT R3S 5OAF RNAETE (AP3rH &Rz )

DUD TZII CHHU TSO JI ZHIN GANG GIY KHYOD
and a lake of ambrosia-water,

siﬁﬁmiﬂm'i&ﬂwﬂiwmN N

vl 24 B SR (SR & )
DREN PA DE LA PAL DU LEG NAY PA
whoever thinks of you, remains in goodness and glory.

il ARl

a7t 195 fEhL P (TR A XA R ]

THUK JEI DAG NYID KHYOD LA CHHAG TSAL TOD
Embodiment of compassion, to you I prostrate and offer praise!

RQ'QS/&IN'A_\\IN':IGN'@N'Q&'&i'\?i'&lg@‘ X

REVL ffh XAy ERME (HAHhEmE2E)
RAB JAM SAY CHAY GYAL WAI YON TEN CHHOG

The supreme noble quality of the entire vast array of the Victorious
Ones and their heirs,

T\mFqagﬁamqqiﬂﬁiﬂ%ﬂﬁN ‘
MR fEiC WK MERE (AR HES )

NAM KHA DZOD KYI NGA DAG KHYOD CHIG PU
you alone, sovereign lord of the treasury of space

@m'ﬁm'gm@'&m'&wﬁ:'iawﬁN N

At M B RER R (TR L]

GYAL SAY TSUL GYIY T'HA YAY ZHING NAM SU
manifesting in the manner of a Bodhisattva son of the Victorious
Ones,
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@m'@'&ﬁi’fq'Nﬂ@jﬂ'ﬁr\m'aﬁi‘ N

MR D BE BRI (S afhEX)

GYAL WAI DZED PA T'HA DAG JONG LA DUD
you constantly shower the infinite fields with infinite enlightened
deeds of the Victorious Ones.

TR ‘7ﬁ FE R
MH3E 2K ohAn WRLLED (&2 /8 % AOLHE)

PAG MED YON TEN NOR BU OZER HYIY
Light rays from your jewel of boundless enlightened qualities

%ﬂﬁ's\ﬁ'ﬂ\ﬁﬂ'Nﬂ@h‘ﬂ'ﬂﬂ'gq%m
):‘b% Erl]E 'ﬂij//f%[‘ /%FX;W [ o At 4}3'1'&/7&453.]
NYIK MAI GUD PA THA DAG TAN DU NYIL

permanently eradicate all poverty and destitution of the degenerate
age.

@i'gﬂm'?'q%ﬁﬁmm@k\raﬁiﬂﬁ'@N X

Wil ZH BR KA (BOLE AW E )
PHUN TSOK DE ZHII PAL GYIY NGON T’HO WAI
Aghast with the glory of the perfection of the Four Classes,

5:14\1'%7%7%&'&@1’@1@:1"'qﬁm'n\grﬂ 1

P T A5 WERL ta#ae (AL R R #hiT ]

LAB CHHEN T’HRIN LAY DZED LA CHHAG TS’HAL
TOD

to the one who enacts profound and powerful enlightened activities, |
prostrate and offer praise!
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AR 'i@RN ‘7&51“ %iiﬂ?éﬂ" 'Qi'@'ﬂﬂ?' N X

TLVE ook ok LR (XHRBE AR )

JAM YANG JIG TEN WANG CHHUG KUN TU ZANG
Manjushri, Lokeshvara, Samantabhadra,

%'%N’ﬁ'ﬁﬂ&@m'ﬂk\r&&N'qu’a%q" ‘

TR I A6 s (RS T RS )
MA PHAM PA SOG GYAL SAY SEM PA CHHOG
Maphampa and other Bodhisattva heirs of the Victorious Ones,

i&rN:'qﬁmﬁxﬂ%ﬁ%:ﬂﬁmq?q.QNN [

FE SELL A DTS (BpEATt &) ]
NAM MANG KAL BAR CHHOD CHING SOL TAB PAY
by making offerings and supplications to you over many eons,

SRR

VIR TR whie HZ2F (R R &S5 )

KHYOD CHIG YUD TZAM DRAN PA RE DOD NAM
better, just by thinking of you even for a moment,

Qr\'q?ﬁ@um'@Tf\xx’qfﬂmﬁwﬁN N

oAt FEL taie LR (RS 5 B H )

YID ZHIN TZOL LA KHYED PAR PHAG ZHEY SU
you bestow whatever we wish for. O Supreme Able One,

@N'QN'QQQ‘N'Q'@N'ﬁl\l'ﬁ'ﬁ/’&gﬂ N

ASky REME ACt rEEAK (R Rl )

GYAL WAY NGAK PA GYAL SAY T’HU WO CHHOG
the Buddha’s heir who was praised by the Victorious Ones as a “a
superior one,”
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v Ry

ACPL FEE MR MR (SR )

GYAL WA NAM DANG YER MED KHYED TOD PAY
by praising you who is inseparable from all the Victorious Ones,

Qiﬂﬂ%ﬂﬁjjﬁﬂi&ﬁiﬂﬁgﬂ&gﬁ[ N

T 52 Fr FAE (Eodaiss s ]

DAG LA JI DHOD PAL NAM LEK TZOL DZOD
please grant the excellence and glories of whatever I desire.

A\r:r‘kgsq'Rﬁ'@\&'r\r\'qaﬁnggr\'%x'N N

Wik K B PRI (=R 243 )

SA SUM DRO DIY DED PAI TOP NYED CHING

May these beings of the three levels of existence find the power of faith

iRy Sty |
DI F3R B BRE (A AEINER)

SA YI WANG CHHUG KHYED KYIY JEY SU DZIN
and be looked after by you, powerful lord of the awakened state!

N"\T@Tiﬁm'G%N'N'%R'Qﬁ'ﬂﬁ'@q 1 N
D) B B Z 800 (A B ERAAS)
SA CHUD PAL PHEL SA TENG DE WAY KHYAB

May the glories and vital essence of the land increase, and may the
earth be permeated with bliss.

N’iwmaﬂﬁr\'mﬂgﬂ'ng'ﬂ;ﬁq“ N

IR VB YRk (EiEE (ZE e E Atk )

SA NAY SAR DROD SA CHHOG DRUB PAR SHOG
Traversing the Bodhisattva bhumis, may we accomplish the supreme
bhumi, Buddhahood!
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%N'%’q‘lN’Q'tq61':1'Run'ﬁN'g&ﬂ@ﬂ@'gi&'{\l'§ﬂ':1'qﬁ"i'&'ﬂd&'ﬁ&rr\qwigwm\r%'5'
[gsm'g'qﬁ;’ﬁ%&'ae'm'qﬁﬁ'mﬂ'&n{wqﬁmW W

AN G, R ANEH, AKKFEHERA, RFLHRETCH
T E AR

These eight stanzas, numbered the same as the eight auspicious
substances, were set down here by Mipham Jampal Gyeypa in the

fire horse year on the wheel day of auspicious birth. Geleg Phel!
May virtue and goodness prevail!

N'&%x.ﬂ@j@ﬂwqaii:‘ {

IR B ARG METE (R ERAe LB ER)

SA YI NYING PO KHYOD KYI THUK KYED DANG
Kshitigarbha, just as you gave rise to the supreme bodhicitta intention,

sqir\'m'gi'marar@a'Q%'gwma’@m{ ‘

B2 SR TR AR (& KT RE R &)
DZED PA MON LAM KHYEN TZE NU PAL TSUL

and just as you engaged in enlightened deeds, made aspirations,
and displayed wisdom, compassion, and power,

a@iﬁﬂﬁg'@m%qﬁﬂ |

fise HRVG SRRk HAL R (= &G b4 )
LA MED YE SHEY GYU T'HRUL JI DRA WA
just like your unsurpassed magical wisdom display,

TSR

ZAL Y GERT A (BEF T AR E T
DE DRA KHO NAR DAG SOK GYUR WAR SHOG
may | and all others become just like you.
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ST R |
AR 4 B E I Z B
Invoking Prosperity The Hook that Draws in the
Substances of the Gods

é'ﬁ'iﬁ'ﬂ'{ﬂ@ﬁ’(’%ﬂﬂﬂi'm{ N

M 23k Wk BAER (AE B )
HUNG DE RING ZA KAR TSE ZANG LA
Today, on this auspicious occasion,

@'E'Q“Nfiﬁ'gﬂﬂﬁ]&%‘ {
et FEME L2 (SAHERB BRI )
CHHA CHHA YANG GI DZAY TRAM TE

having arranged here the various prosperity substances,

@Q’INRGQ@‘NR&NN@?BH ‘

RE b YEEE (EFFSEFAT48E )

CHHA YANG GUK PAL LAY JED NA

as I perform this invocation of good fortune and prosperity,

TV A |

Mz B ffth (A 484
GHONG SU SOL LO LHA GON TSOK
please heed me, oh gathering of deities and protectors!

T ST |

Wi Frac BN (EA=F AT )

KON CHHOG SUM GYI DHEN PA DANG
By the power of the truth of the Three Jewels,
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g'ﬂﬁ&g:’aﬁ@a&'éﬂw@ﬂ ‘

iR 183 WFPLRC (AR ol ]
TZA SUM SUNG MAI JIN LAP KYIY
and the blessings of the Three Roots and Dharma protectors,

Nﬁi'ﬂaﬂ\a"ﬂmmﬂﬂwﬁ?@ﬂ |

WY ERE (TR ERE R M)

T’HON POI T’HO YANG NAY DHIR KHUG
bring forth the prosperity of the height of the lofty!

%i'ﬂa'%'ﬂcu:'nﬁwq?\#@ﬂ N

BT G VR (AT R KA g )

CHEEN PO’I CHHE YANG NAY DHIR KHUG
Bring forth the prosperity of the greatness of the great!

TR |
KPRt 1EAFRE (A7 il A5 4 )
DAR PO’I DAR YANG NAY KHIR KHUG

Bring forth the prosperity of the flourishing quality of those who cause
things to flourish and spread!

qs’i'ﬁaﬂs’i'ﬂwa'ﬂiﬁ'q}\x@ﬂ N

e ATE VRS (AT ¥ AR AE T A )

TSEN PO’ TSEN YANG NAY DHIR KHUG
Bring forth the prosperity of the mighty ones’ might!

PSR

R KU EEE (A5 R S )

CHHUG PO’I CHHUG YANG NAY DHIR KHUG
Bring forth the prosperity of the rich ones’ richness!
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Qﬁi'ﬂ&'qﬂi'ﬂwi'ﬂﬂk\l'qax@411 ‘

S VR TR (AT 5 A A A )

PHEN PO’I PHEN YANG NAY DHIR KHUG
Bring forth the prosperity of the force of the propulsive!

Nﬁ&'ﬁﬁ'&fﬁ&'ﬂmx'ﬂiwﬁx@ﬂ N

PILE BIVE VRS (AT % 554 81 )

KHAY PAI KHAY YANG NAY DHIR KHUG

Bring forth the prosperity of the knowledge of the knowledgeable!

Q§i"'\ﬁ'ﬂ§i'ﬂ(’di'ﬂiﬁ 'q%’('['ﬂil"
HAWC BRI (AT MR B8R )

TSUN PAI TSUN YANG NAY DHIR KHUG

Bring forth the prosperity of the moral integrity of the ethical!

gﬁ'@'gq‘ﬂv\x:ﬂiwﬁx’@ﬂ X
L (R VA E (A7 % % B Rt Bt )
DRUB PAI DRUB YANG NAY DHIR KHUG

Bring forth the prosperity of the accomplishment of the
accomplished!

qi’:ﬁ'qﬁ'ﬂmx'ﬂim'ﬁ#@ﬂ {

55 197 A (A R4 s 48]

DHE WAI DHE YANG NAY DHIR KHUG
Bring forth the prosperity of the bliss of the blissful!

By R TE|

ML &V RS (AT EARFEN ]

KYID PAI KYID YANG NAY DHIR KHUG
Bring forth the prosperity of the happy ones’ happiness!
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qa:'qa'qax'ﬂw-:'q‘ﬁwq?\#@:r‘ N

Ay AV RS E (A8 R R &80

ZANG WAI ZANG YANG NAY DHIR KHUG
Bring forth the prosperity of the good ones’ goodness!

jﬁ@@'r\m’ﬂm:ﬂiwﬁ;’@ﬂ {

WA M TRASE (478 B A M )

PA WAI PA YANG NAY DHIR KHUG
Bring forth the prosperity of the valor of the heroic!

Né&'@'&@ﬁ'n‘lv@ﬂi&mﬁ\x@n‘ X

T A (AT EAERA ]
DZAY PAI DZAY YANG NAY DHIR KHUG
Bring forth the prosperity of the beauty of the beautiful!

Ngi'ma'aﬁi'ﬂmx'ﬂim'ﬁ;'@ﬂ X

ELE e JRAFE (A7) R AR )

THUN PAI THUN YANG NAY DHIR KHUG
Bring forth the prosperity of the harmony of the harmonious!

éﬂﬂ'mﬁ'i&@m'@'ﬂmrgﬂ
R AEZ nEE (FHEH+ 7]

CHHOK LAY NAM GYAL CHHA YANG KHUG

Bring in the good fortune and prosperity of being victorious in all
directions!

q&m'ﬁi'qg:raﬁ'@ﬂmtm ‘
dH AR fave e (%A &8 et )
SAM DON DRUB PAI CHHA YANG KHUG

Bring in the good fortune and prosperity of accomplishing all
intentions and aims!
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qﬁr\'i@'@m'qﬁ@'n{m:’@m‘
# A RVEHE (ST HRE R )
DHOD GHU PHEL WAI CHHA YANG KHUG

Bring in the good fortune and prosperity of increasing all that is
wished for!

a\a"i:'ii'%r\ 3 n]vu: @n‘ N

DIRE Jesk v (fa& R F &% )

TSE RING NED MED CHHA YANG KHUG

Bring in the good fortune and prosperity of long life free of illness!

NRR’ER'?BVSJQ“N@'Q“NR'@Q" {
WipE AL TETER (R BRG]
NGA THANG NYEN DRAK CHHA YANG KHUG

Bring in the good fortune and prosperity of dominion, renown, and
fame!

TR PR |
vt 462 AR (EARSEEAE)
TRA SHI GHE TS’HEN CHHA YANG KHUG

Bring in the good fortune and prosperity of virtuous signs of
auspiciousness!

IR FN Y WS
SRR
HEr B AR (d L8 TR 481E )
RI WO’I TSE NAY CHHA YANG KHUG
From the peak of the mountains, bring forth good fortune and
prosperity!
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@'N%’Qﬁ?'iﬂ@'ﬂwi'@ﬂ ‘
nts BEYE PRVERE (B IR R B ARE )

GYA TS’HO’I TING NAY CHHA YANG KHUG
From the depths of the oceans, bring forth good fortune and

prosperity!

SR

RKEF I GV (b 5 188 581E ]

CHHOK ZH’I NAY NAY CHHA YANG KHUG

From the four cardinal directions, bring forth good fortune and

gﬂtﬂ:’%iﬂ%ﬁ%qw&%qw N

e BAE REOR (RMER B E)
LHA YANG TRIN ZHIN THIP SE THIB
The prosperity of the gods amasses thickly like clouds.

'Q"N:@'N%%'i'i[ ‘

BEVE INgE BB (AL IR % do ik ]
LU YANG GYA TS’HO ME RE RE
The prosperity of nagas surges forth like the ocean.

a'ﬂma'iﬁ'ﬁjw%\aﬁ'&'gaﬁ N

Kt RT Bt (A FE g )

MI YANG MU ZHAK DHEM SE DHEM

The prosperity of humans sparkles with a radiant inner glow,

N
§mﬁﬂ@a QN {
JeHE AFFE F4e4s ORMH 4o KI5 )

NYI MA ZHIN DU KHI LI LI
like the sun, vividly brilliant,
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AT

K AR HH (BHT¥EmRA )
DHA WA ZHIN DU GHA RA RA
like the moon, round and whole,

ﬁ;’%@lwqai'i’m&w&mﬂ N

R AR B (RO R 2R )
KAR TS’HOK ZHIN DU LAM SE LAM
glimmering and sparkling like the constellations,

i'@i'qaiﬁ%ﬂﬁﬂ%ﬂ N

S B HHEAR (R B )
NA BUN ZHIN DU THIP SE THIB
thickening like the mist,

TFETNTY|
FKEE AL Wi (BB mikdeidii )

CHHU LUNG ZHIN DU DHU RU RU
bubbling up like a brook,

g:’&;’qaﬂ'iﬂ'&'a‘ N

AR AR BRYEEE (4545w [ o fe ]
RANG CHHAR ZHIN DU SI LI LI
gently trickling like a rain of auspiciousness,

JE A e T (B AR E AR AR AE ]
KHU YE KHU YE YANG KHUK SO
KHU YE, KHU YE! Bring the prosperity!
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@'Q'@'Q'ﬂ&:’ﬁ&'zﬂ
WP PR EHLPT (F 3R A0 R AR E ]
HU YE HU YE YANG DHUE SO
HU YE, HU YE! Gather the prosperity!

@'N'@'gi'ﬂN?'EﬂN'ﬁ{ ‘

WERL PRRE PEtR A (AL 3 4548 1€
HU LA HU DHEN YANG CHHAK SO
With fervor, great fervor, bind the prosperity!

@'Q'@'&%a'iﬂ [

S g RGN (A EaF A ]
CHHI YE GYA TS’HO ME RE RE
The auspicious oceans roar as they surge forth,

TR

FE(E ARV RC88%E (5 Mt e i )
YANG GI MU ZHAK KYI LI LI

the healthy glow of prosperity glimmers brightly,

jﬁﬂ@'i'@iﬁm&ﬂ X

BEC A Rt (12 S F 3R )
PAL GYI NA BUN THIP SE THIB
and the mist of glory thickens.

@'ﬁ'i’ﬂ'&'ﬁwm‘ [
=13 Hir BER (E454EH 2.0 )

CHHA DHI RI LA MA DROE LA
Do not let this good fortune escape over the mountains!
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ﬁmx'qﬁ'ﬁm'&gamﬁﬁ N

AT P BHIRTS (2448 &A1)
YANG DHI GHO LA MA NYAM SHIG
Do not let this prosperity diminish at the door!

TR

BT R BESS (4488 A3
PAL DHI ZHAN DU MA YEL CHIG
Do not let this glory skip over to another place!

R’Qﬁ'ﬂ}tﬂ:’@%@!@ﬂ&@wﬂﬂ N

BEPL TR SRAECH) (FEmEE K3 A
RA WAR YANG PHEL CHHUK KYIY GANG
Inside the gates, prosperity increases: filled up with livestock!

QR'N%?’Q"NR'R%N'Q@'&N'Q’F'{ [

AR VL RBH) (B A3giE R B
BANG DZOD YANG PHEL DRU YIY GANG
In the storehouses, prosperity increases: filled up with grains!

@s\rm'ﬂmx'qﬁm&'&wﬂﬂ 1

BERL VR SR (P M 2 KA )
KHYIM LA YANG PHEL MI YIY GANG
In the household, prosperity increases: filled up with people!

Q@i’%i'ﬂﬁ'@'@ﬂgﬂ%ﬂ‘ N

BIF fic s ( Ke&ies 4 )
CHUD CHHEN ZAY KYI GYA TS’HO KYIL
Great nectar essence: swirl an ocean of nutritive foods!
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ﬂmz'éiﬁ#@'iﬁg:ﬂ N

T shac HEES (848 4o K T4
YANG CHHEN NOR GYI RI WO PUNG
Great prosperity: pile high a mountain of wealth!

q%ﬁ'%ﬁ'ﬁ«@'axgﬁ'ﬂqmw X

LT HEC RIRI (RS R AR R

JHID CHHEN GOE KYI CHHAR GYUN PHOB
Great splendor: bring down a continual rain of garments!

A AR

Rt frE FRE (2R GRAEKE ]
TAG TU LHA DANG PAL NAY SHING
Gods and glories remain eternally.
é’&ﬁ'ﬂ?'&gﬂ'i&'&ﬁ@'&%&l {

HISE HHAF FIRIR (B Rdw 2 2 )
GYU MAI BANG DZOD NAM KHA NYAM
The magical storehouse is as vast as space!

FL& BAF BN (XM R M)
DZAD MED PAL JHOR NGO DRUB TSOL
Please grant the siddhis of inexhaustible glory and abundance!

éﬂwﬁ'ia'aﬁaﬂa#gﬂ'iﬂ y

Kig mE BN (FEZR A+ T )
CHHOK CHU NAM KHAI THAR THUG NAY
From the ends of space throughout the ten directions,
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tol WA BEE (RRBER T E ]

CHHA DANG YANG GI CHUD DHUE TE

1s gathered the vital essence of all good fortune and prosperity,

qrﬂ'ﬁ:’gﬁ'ﬂ'&%im'%ﬂ {

K e KAt (a8 & 2]

DHAG DANG DRUB PAI TEN LA THIM

which dissolves into me and the supports of accomplishment.

a'QfT'@N'&TSi'Rﬁi'iﬂ;iw {

E#l K2 EHEH (i BFRALES )

MI NUB GYAL TS’HEN ZHIN DU TEN

May it remain firm like the never-waning victory banner!

Wil

T B YSAE TS U PSS
MI SHIK DORJE TA BUR TAG
May it be eternal like the indestructible vajra!

a'qgﬂ'n'lga'gwn%ﬁ'gq@ﬂ I

FA R ARERK (128 de i F ]
MI GYUR YUNG DRUNG ZHIN DU KHYIL
May it swirl unchanging eternally like the swastika!

SRS
Je R EE WA (BMAEwR A )

NYI DHA ZHIN DU SAL GYUR CHIG
May it shine forth like the sun and moon!
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HFT AEE HIAGE (4EiR e X )

TRIN CHHEN ZHIN DU GYAY GYUR CHIG
May it expand and spread like great clouds!

qﬂN'ﬂﬂ:ﬂﬁﬂ'ﬁ'@%Ng&%ﬂ X

e AR AR (Be 208 e 8l
DRAY ZANG ZHIN DU PHEL GYUR CHIG
May it ever increase like a fine harvest!

qlx'qﬁr\'@i'ﬁal%nlwm% ]

RIS MEOR FEIAAR (4918 &3 E A

GANG DHOD PHUN SUM TS’HOK PA YI

May it enrich all with the siddhis of good fortune and prosperity,

@'iﬁ'ﬂmi'ﬁ'i{wgﬁ'@&‘ N
tol WA RS (REEMHERN ]

CHHA DANG YANG GI NGO DRUB GYAY
a gathering of excellence, whatever is wished for,

ST |

WAL 384T AL (Gode & FH o & At

YID ZHIN NOR BU PAG SAM SHING
like the wish-fulfilling jewel, the wish-granting tree,

qﬁx'@'@,am'qa:'ﬂ'qaﬂ N

MEEC PR AT (A s Fm))
TER GYI BUM PA ZANG PO ZHIN
and the fine treasure vase,
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%’QNN'%BX'@@Q'Q'&‘ N

WS BERC AR (A€ B R E % )
CHI SAM LHUN GYIY DRUB PA YI

so that all aims and wishes will be spontaneously, effortlessly
accomplished!

qgﬁwqﬁ'in{wﬁx'ﬁx'@
FLoh 2% BAgfE (A& %k%”ﬁ]

TRA SHI DHE LEK DENG DHIR TZOL
Grant at this time the auspiciousness, bliss, and goodness

%ﬂ.ﬂ:qiﬂg.g.ﬂgwﬂ r} 58A @‘\'i"““ﬁ"@“"ﬂ N E\'&mq‘['@@':\:’ﬂmﬂ W
@ﬂ'@':ﬂ'aﬁiﬂ’ﬁ'ﬁs\rm‘i:X ﬁ#%&'%'gm'a'g'%‘&'éx’gmW Nq%’%i'mgﬂ'
itz@:’i’m {ﬁ&'ﬁqm'ﬂgﬂ'm’%’%&ﬂ ﬁﬂ@'&%ﬂ«@:’q‘aﬁmﬂ ‘N'N'bg‘ @‘
g VAT [ 5|

72818, o4 H108R KA E AP R AR T, SH & B
FTEHEHBKESFEAH AR, AELE RN, LHELA GO P
FHA A, ZhRER A — I E A

If these 72 lines are recited 108 times, immediately on completion,
you will directly see positive indications of good fortune and
prosperity being summoned forth. In the excellent date of the twenty-
fifth day of the fifth month of the fire monkey year,at Chime Chogdrup

Ling, Jampal Gyey Pa Dorje brought this glory forth from the lake of his
mind. Samaya! Gya! I-thi | GE-O! Mangalam!

é'&%ﬂ'qﬁ&]'g'ﬂﬁﬂ'gﬂwj:@ﬂ@aﬂ%ﬂN N

gAY A dE BER (ZF =ARARF)

HUNG CHO SANG TSA SANG AH DANG SHA JAY TIY
By the power of mantra and mudra from the Three Jewels and the
Three Roots,
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PGP ] |
FHE) Tt B35 AR (R B HE 8248 815 )
TEN YOU SRID ZHI CHA YANG GAY TSAN KUN

taking all the merit and virtues in the phenomenon of samsara and
nirvana,

q?ix'@ﬂ'ﬁ;’qgw@m@w%'gﬁ'mﬂ [
e g K5 BREE (BEAR I mIEE )

DRU KU DRU DE PEL GEY MI NUB PAR
and gathering them here without dissipation but with enhancement,

zﬁ'gﬁ'qmﬁm'&ﬂ«%ﬂ&'fqm'm#ﬁﬂ ‘

R FLVY Righ R (TR EFFERA)
DED CHED TASHE LEK TSOK PAL BAR SHOK
I pray for joy and happiness to gather in auspiciousness.

ﬁ:’qgﬂ'a'po'%'m'((w%ﬂ'ﬁ ‘

ETASAIEE (244342 ]) Onthe 6th day of the
10th month in the wood dragon year By Mipham Rinpoche
T FEMR:  Auspicious Verses:

Qﬁji&ﬁiﬁ:ﬁi%:ﬁiﬂ ‘T;] N

= RN SRE PFEE (sl TR EME )
SO NAM RIY WO SHEN DU TEN BA DANG
May the merit remain firm like Mount Meru,

F IR |
B VRIE SRME WERLE (EMRwWEH A KA
GEYD ZEN NI DA SHEN DU SAL WA DANG

may the lineage of Dharma remain long and bright like the sun and
moon,
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Y R |

AL BEE R fREE (EREUE R E RS ]
NAN DRAK NAM KHA TA WAR CHAB BA DANG
as its virtue pervades throughout like space,

iy

FLPG T EE SRR (B TS H A E)
TASHI DE JANG DING DRO DE LEK SHUK

I pray for auspiciousness and fulfilling at this moment.

”E\/'E'ﬁwiﬁﬁ'ﬁq&mﬁ'qﬁiﬂ'qg]qN ‘
2 WH TP HREET (&R L4 AT R, )
DOR JI LHOB PON SHAB TEN SHED BA DRAB

May the Vajra teacher remain long in this world and all wishes be
fulfilled,

TR Y|
WE 55 23 ST (18R AmRag sk )
GE DUN DE PEL SHAD DROB TAN BA DRA

and the Sangha prosper with the teaching and practice of Dharma
widely propagate,

qﬁx“gxréﬂ'qiﬂmm’zi’@x’q‘@&‘ N

s BE #0 BLE (A ST M 4s s H 4 )

KRO LHOB SHIN DAK AH TANG JOR WA JIY

may the retinues and benefactors have their wealth and merit fulfilled
completely,

SR RN

PREL HEE BB AR ($kF A A E )

TAN BA YIN RANG NY BEI TASHI SHOK and the teaching of
Dharma long remain in this world with all the auspiciousness.
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\\9% ﬁﬁ'i’dQ"'ai’@'gq'ﬁﬂl’«'\l'ﬂ%’%ﬂ'@?’ﬂ&'ﬂ@ﬂm'ﬁg
T 5 [ Bh 45 ok Aok 44 2 18

The Method for the Practice of Amitabha called
The Swift Path to Great Bliss

Htjﬁmqﬁi’m'@ﬂ'qam"ﬁg Eﬂ':\m}'ﬁﬂ'ﬁgwmw?\g ﬂ:’ﬂ'ﬁﬂ&'qﬁhmw
:@ng i’iwqﬁs\rqawﬁ'w%ﬂg

TRALFTFRFEHR | ST IR Iefh 245 %, B RBAR B A S, HoR#EN
ik,

I prostrate to Amitabha, the Buddha of Limitless Light! Regarding the
method for the practice of Amitabha, first go for refuge and give rise
to bodhicitta, then engage in this meditation and recitation.

NRN'@N'gﬁ'ji'gﬂﬁ'ﬁ'&gﬂ'iﬁﬂmN

T OKE SHRE MM (EhEER )
SANGYE CHO DANG TSOK KYI CHOG NAM LA
In the Buddha, the Dharma, and the supreme among the assembly,

@:’@q'qx'i'qiﬂ'%'aqwgm%N N

VLR fuAt e niEie (A2 EFR KKK )
CHANG CHUB BAR DU DAG NI KYAB SU CHI
I take refuge until enlightenment.

qrﬂ'EjN'éi.ﬁﬂwq@&ﬂaﬁ@-\iawiNN {

R ER KH e (AR 465 £ )
DAG GI JIN SOK GYI PAI SOD NAM KYI
By the merit I have created through generosity and so forth,

[47]




qﬁ'm'ai%:iﬂm@wngn#ﬁﬂ N |

RRL B B 0B ce) (AAR BRI
DRO LA PEN CHIR SANGYE DRUB PAR SHOG

(Recite three times.)
in order to benefit beings, may I attain enlightenment.

gm'iaﬁ'aaﬁ'afgx'@'::g

o B WA (—EF 2y )
CHO NAM TAM CHED TONG PAI NGANG
Meditate on the all-pervasive loving compassion

Qi'@:}ﬂ%’@%&%ﬂ%&g
PG RIZ st (S RABEAES)

KUN KHYAB TSE WAI NYING JE GOM
from the empty state of all phenomena.

%’:’%T%R'Eﬁﬁtxg

R SR —5 (R EHEST )
TONG NYID NYING JE DE YI NGANG
From that state of emptiness-compassion,

R
Pl 18IG EAAL (77 48 AL R A
NANG SID DE CHEN ZHING GI U

all that appears or exists is the pure realm of great bliss. In its center,

R A
U H g (EAR LR CE)
PED DAI DEN LA RANG RIG HRI

upon a lotus and moon seat, rests one's awareness as a syllable HRI.
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ﬁ'maﬁ'{r\'qgﬂ'ﬁi'ﬂENgqg

Z 5| ) Fedk (s &R A m =+ )

DE LE OD TRO DON NYI DRUB

Light rays radiate from it, accomplishing the two kinds of benefit.

ﬁ:&'gﬂ'mﬂ%ﬁ'qgs\wgﬂ'ﬁﬁg
KEIERMEZ (XT akdAR)
YONG GYUR DAG NYID CHOM DEN DE

Oneself transforms naturally into the transcendent accomplished
conqueror,

%R'Q'Nzwm&rﬁﬂﬁﬂ'iaxg
T Bl LW (iRt g aod)

NANG WA TA YE KU DOK MAR
Amitabha [the Buddha of Limitless Radiance], red in color.

TS

I G e S (—e A e k]

ZHAL CHIG CHAG NYI NYAM ZHAG TENG

He has one face; his two hands rest in the mudra of equipoise,

gx'qéj'ﬁr\%ﬂ'ﬂ:ﬂ'q%eumg

HECL FEH W FLah (#4& b Bk )
LHUNG ZED DUD TSI GANG WA NAM
holding a begging bowl filled with nectar.

ﬁqwqﬁw%u@x%‘ugx'qgﬂmg

e KK GRS (R R Sk 4 )
ZHAB NYI MI GYUR KYIL TRUNG ZHUK
His two legs are in the posture of immutability.
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gﬁ'ﬁﬁ'i&l'ﬂﬁ&'ﬁm"&%ﬂg

e M3 whiek (=MFEREYF )
CHO GO NAM SUM KU LA DZE
His enlightened body is clothed in the three Dharma garments.

Nﬁi'fjﬁ'@'\'ﬁm'ﬁ'&[mg

Kk A5 K BAE (R & —AaRAT )

TSEN DANG PE CHED YONG SU DZOK

The marks and signs [of enlightenment] are utterly perfect.

NRN'@N'ﬁ'ga'qiﬂ%L'\'agﬂg
SR REJER (B2 AN )

SANGYE KU NGAI DAG NYID CHOG
He is the supreme personification of the five kayas of the Buddha,

%Rm'xzx'ﬁi&r\'mﬁg

Fehr sEIR KELL (AmAH akd)
NANG LA RANG ZHIN MED PA YI
appearing, but with no inherent nature;

& "Ti'g'ga'%g r\&xﬁf\g

[ G AR (s A s )
TUK KAR DA TENG HRI MAR POR
In his heart, upon a moon, is a red HRI.

gﬁ&@&'ﬂmw@'qﬁ#qm&g

B BFm] WL (ARAFL LA =4 )
NGAK KYI YE SU KOR WA LE
The mantra circles it clockwise,
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Hﬁ'qgﬁ'ﬂi'ﬂﬁﬂﬁ'ﬁﬁﬂ'Gﬁ'@f’(g
FIE Eyb i (L Rk &)

OD TRO DE SHEK TAM CHED KYANG
radiating light, and all the Sugatas,

qﬁ&'mgﬂxgigm'q%s\!g 3 é'ﬁ'\f%
B aEA R LA B (R EiE )
GOM PA TA BUR CHEN DRANG TIM, DZA HUNG

BAM HO
just as visualized, are invited and dissolve. DZA HUNG BAM HO

LN
gﬂ&'ﬁ&’iﬁ'qﬁwﬁi'ﬂw'gﬁg
2= JWE e s (ALK AE=H)
NGAK LE OD TRO DON NYI CHE
Light radiates from the mantra, bringing the two kinds of benefit.

TES T

R L M (EFFALELR)

ZUK NANG DAG PA OD PAG MED

All forms, all appearance, are as pure as Amitabha.

AN SRR SN E
HUE S BTl (5 ik o )

DRA DRAK NYING PO NGAK KYI DRA
All sounds, all hearing, are in essence the sound of mantra.

gﬂ é?q‘lﬁ i Qﬁ&\r 3

EOHAE (EREFSRFE]
TOG TSOG DAG PA YE SHE NGA
All concepts are as pure as the five wisdoms.
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qﬁ'n%i'ﬁaﬁ:’iwqag

I BEE (KRR P& i)
DE WA CHEN PO NGANG NE DA
Recite from the state of great bliss:

ﬁw%%ﬁwgﬁg\%}%

U B[ GR BB Bl A R
OM AMIDE WA AYU SID DHI HUNG HRI

Q’ﬂ'qg'ﬂ%ﬂ'g'q‘&'gﬂﬂg q@&rtgﬂ'ﬂﬁa@wﬂ?&'gwﬁqg Eﬂ“?%@'ﬂaﬂ“
mﬂg EN’Q’:I?g'qgaiwmsg %"ﬁr\'i&%ﬂ'a&ﬂag é'a'qﬁ'%ﬁ'ai'ma'%ﬂg
E\'éx'ﬁm'ﬁgswgﬁmg rEWg DJN'RRI'%R'Q‘a'ﬂ']sR’N'ﬁﬂ'{'a’\'mi\i@wjﬂ?
gqnﬁ@'s«%&':wdig

—t—FRAR, Z+HHFER, BAETLELT, LETH
RS R, HRAHIENT, RERREELR, THAELLHEH,
WIBAR A= Euk FAodh T3] S8 L ZAREUR AL,

Reciting the eleven-syllable root mantra three hundred-thousand
times, spiritual attainments will be obtained. Then rest without
visualizing the deity's appearance. Follow this with dedication and
make aspirations. This will quell untimely death in this life and in the
future one will reach the path of great bliss liberation. Therefore,
fortunate ones, practice! SAMAYA  From the “yellow paper”
treasure of Lerab Lingpa, this was decoded by Gyalwang Tupten
Gyatso.

q’ga'ﬂ&w\i"zﬂm’iﬁi’ﬂﬁﬂwm'jgg'q%'s\rar'N:'iﬂ'qx'%waﬁmm'
@N'&Iﬁﬁ'ﬂ’&ﬁmﬂ@&jﬂ'm'@ﬂ'qgaq'?ﬁ'&gr\'ﬁ'ammw%ﬂ
e i 20 AL Bk il EH BZ2A R ED
oS FEAE A2 i HIE
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(&) TEAHEAGRIRE A EHBHE ESFFE ZTHRCH
CHOM DEN DE, DE ZHIN SHEG PA, DRA CHOM PA,
YANG DAG PAR DZOG PA'I, SANG GYE GON PO, OD
PAG TU MED PA LA, CHAG TSAL LO CHOD DO KYAB

SU CHI'O

To the Conqueror, the Thus Gone One, the Foe Destroyer, the
Completely Perfect Buddha, Protector Boundless Light, I prostrate! I
make offerings! I go for refuge!

\@@N ﬁ'%N'Qi'ﬂ%’&'qf\%iﬁ:ﬂ'§i'ms\quﬂN'Zﬂ {

%~ 5A= B A 4 RA S
Prayer for Rebirth in the Pure Land of Great Bliss
by Mipham Rinpoche

Rﬁ'm'si'gaﬂxqﬁﬂ'q'i&wﬁw{ QE\'Q'Gﬁ'i'g'tﬁgnﬁaﬁi'%u'&ﬁ%‘ NRN@N’&\'
T T R
REEAABENSFLELECRS, g3 —ABRLTLHEE, &
H#AERLBE, mik:

For those of you who aspire to be reborn in the Pure Land of Great
Bliss by practicing the “Four Causes of Rebirth”, visualize the

sublime image of Buddha of Boundless Light with single-pointed
concentration and chant his holy name seven times daily. Then recite:

YT |
P OJRE FE LER (LFaesred)

DREN PA O PAK ME PA GONG SU SOL
Lord of Boundless Light, please regard me!

v depryR gy |
OB DIk [E4E BEEAE (e BATH E4RS)

GYEL WA KHYE KYI TUK KYE JI ZHIN DU
Just as you gave rise to Bodhicitta,
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a'%i'gigwagﬂ'@&&&'R@r\'iN N

MR RERK SR ARECiE (S & BRG]
LA ME JANG CHUP CHOK TU SEM KYE DE
I, too, shall cultivate the supreme state of awakening.

jﬂ'ﬂﬁ'g"ﬂ'&%ﬂﬂ@&ﬁ'i&ﬁ1 N

L [P B8 5 M (ArE—ind &A% )

GE WE TSA WA CHINYE GYI PA NAM

With all the virtuous accumulations rendered from the positive deeds,

ﬁqéﬂﬁ'RIE\.Q.GT@%FNN'QN ‘
R L REC MR (RS S AR4EF] )

NUB CHOK DE WA CHEN KYI ZHING KHAM SU
I aspire to take rebirth in the Western Pure Land of Great Bliss,

@m.&gﬂ'@T@é:i’aﬂ'iw@:N N
ek VIRC BT MR (AT E kAT )

GYAL CHOK KHYE KYI TRUNG TU KYE NE KYANG
In your presence, my Supreme Lord,

5‘1&'%7@11'%3&&'@"57’\1"@i] N

WS Ay ED EREAR (—4 & K747 )

LAB CHEN GYAL WE SE KYI CHO PA KUN

I vow to accomplish the vast conducts adhered by the sons of
Buddhas, and

ﬁ:&'@'ﬁ"w@'gﬁi’q’gﬂ@i'i
AR WEH FE AL (AR KM )

YONG SU DZOK PEI LE TU NGO GYI NA
Dedicate all virtues by perfecting them all.
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%’@%’qﬂwa'm"@'ﬂ'aﬁ'ax'] N
I TG IERE JELLRE (A 4T F 1)

TSE DI PHO MA THAK TU TAK PE ZHING
When this life of mine has ended,

qk\'qgi'iﬂgﬂs'gqﬁﬂ N
W R B9 ME (AL AR )

DE WA CHEN TU DZE TE KYE WA TANG
May I instantly emerge in the Pure Land of Great Bliss.

TS

HE EE %5 sEMHE (Fmmreied )
DREN PA O PAK ME KYI LUNG TEN NE

Where the Lord Amitabha will confer his prophecy on me,

ﬁ&%i'g:’:r&aqg@;iwiﬁq" X

fEFT BERL EH FEF (ARFEEATE)

DZOK MIN JANG WA THA RU CHIN PAR SHOK

That I shall attain the ultimate result of perfection (of awakening),

maturation (of the ability to ripen sentient beings’ capacity), and
purification (of dualistic perceptions).

NRN'@N%T’TQQ’['&T’N'Q“KN'Q'Qﬁﬂk\l‘ N

Zi BEE %R RRLE (ke h)
SANG GYE O PAK ME LA SOL WA DEB

I pray to the Tathagata, the Lord of Boundless Light.

Qiﬂﬁﬁﬁ%ﬁ@?@ﬂ&&ﬁﬂgﬁiﬂ][ N

R W FK ORI (R e LERY)
DA KI LA ME CHANG CHUB SEM KYE NE
That I shall give rise to the unsurpassed Bodhicitta, and
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Ml BEE S RERREA ( f%ﬂi#& 718 ) )

GE TSA THA TAK DE CHEN ZHING CHOK TU
Dedicate all the virtues I have amassed.

g'éx'qg'i'qg:rm;@i@mgqm’ N

R R BE e (R A AT )

KYE CHER NGO NA DRUB PAR CHIN KYI LOP
Please bless me so that I shall take rebirth in the Pure Land.
%2 A=) 1

B HAZE I
Written by Mipham Rinpoche

@'3\1’7‘2?NSR'N:N'@N'%:'Q'&MWN't:\:'s

MRERE | RS RN Bk IHNMY (AR ES L]

E MA HO!

NGO TSAR SANG GYE NANG WA THA YE DANG
Marvelous Buddha of Boundless Light;

ﬂwﬁ'gﬁ'ﬁ'gﬂﬂ%éi'ﬂ'ix'g

YE SU JO WO THUK JE CHEN PO DANG
to his right, the Lord of Great Compassion (Chenrezig)

nﬁi'g&&N’ﬁmqﬂg'éi’%'i&mms
ER HRE RT PEmir (AAKAHKFHE)

YON TU SEM PA THU CHEN THOP NAM LA
and to his left the Bodhisattva of Great Power (Vajrapani);
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A KRR B EEE (S hEEEs]
SANG GYE CHANG SEM PAK ME KHOR KI KOR
all are surrounded by countless Buddhas and Bodhisattvas.

qi’%ﬁ%&@;ﬁﬁﬂ&ﬂ'@&ﬂﬂ'3\13
R TEEE R EEK (s i)

DE KYI NGO TSAR PAK TU ME PA YI
Joy and felicity without limit is the land called Dewachen.

qi’ﬂ'@ﬂ%\&'@'i&ﬁ:’ﬁs\wﬁ:{g
MenE RRE WA BLEN (eBpFFmg R )

DE WA CHEN SHE CHA WEI SHING KHAM TER
May I be born there

qrﬂ'%'ﬁ'im'a?'qﬂﬂgx'&'zﬂg

e MR SRES RINIE (B &R A
DAK NI DI NE TSE PO GYUR MA THAK
as soon as [ pass from this life,

S'Q'ﬂﬁi@wnxﬂ%r\ﬁ'gg
ok B B MOEH (R AR prTreET)

KYE WA SHEN KYI BAR MA CHO PA TU
without taking birth anywhere else in the meantime.

ﬁ'gé&'iﬂ'%:'Nza'ﬁm'a‘éa'ﬁﬂs
Mhan BeVR ZEMG BRSPS (AR B LT )
TE RU KYE NE NANG THE SHEL THONG SHOK

Having been born there, may I see the face of the Buddha of
Boundless Light.
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hh4h GER PIR W (K52 EmT )
TE KE DAK NI MON LAM TAP PA TI
Having made this aspirational prayer,

éﬂm'q@%\mﬁ'@N’@:’&NN'ENA\I'GF\'@W

AT Rt mfk Wit (Tt A )
CHOK CHI SANG GYE CHANG SEM THAM CHE KYI
to all the Bodhisattvas of the ten directions,

ﬂn‘lﬁ'%ﬁ'qgﬁ'ﬁ;’éﬁ@«'qaﬁ'@'ﬂﬁmg

AT T SRS PR (st AT 4 )
GEK ME DRUP PAR CHIN KYI LAP TU SOL
may I be blessed with unhindered accomplishment!

5588 mg%mwas"&é'ﬁ'&'ﬁgs

TEMEML PR SOHE Pl ROz ISHD e
TE YA THA PEN TSA DRI YA A WA BODHA NA YE
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bR AR
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The Ritual of Offerings and Prayers to the Glorious Lama called:
The Guiding Jewel Ship of Twofold Purposes

N@ﬂwéiﬁwiﬂﬂﬁaéqaﬂ'qﬁﬂN‘ l:1%':1'%ﬁ'?\?m[nq‘r:\:'?gmﬂxﬂim{

=
%ﬂN%éiﬁNqﬁ@iﬁiwﬁiﬂ ﬁiﬂ'i'gm'ﬁw’@q‘[uﬁu’ﬂ ‘ﬁw'g}'tj‘i&'
Eﬂ'ﬂﬁmwﬂ ﬁ:ﬂﬁq&qﬁm ‘
AAFEEFL =, RERBERTEE, AXECFE—y
B, BAEHFLEZIRT, TAMTETRIT=F T, AASHAR
1&A5
The great omniscient one views the three times without obscuration.
His great loving kindness is pervasive and equal to the sky. By great
compassion, he leads all beings. To this one, my lama, I prostrate.

Here below are the preparation, main practice, and conclusion. First is
refuge:

NRN'@N'SNN'GT%N'QE’%[ ‘

FA R R (—threse k)
SANG GYE THAM CHED DU PI KU
His enlightened form, the union of all the Buddhas,

‘%Eﬁﬁ:ﬁ?ﬁ%]

ZA W RENE (2RI H T AR
DOR JE DZIN PAI NGA WO NYID
his essential nature is Vajradhara
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RHE AR L (R = ZARK )
KON CHOG SUM GYI TSA WA TEY
as the root of the supreme three jewels;

a’&’&gﬂ'm'aﬂﬁ'ﬁ'ﬂgw N

WRIWER TR 5% AT =i (AR LAF F )
LAMA CHOG LA KYAB SU CHI Recite three times
to the supreme lama, I go for refuge.

&N&'qaﬁm
B0 ARERS,
Second is generating bodhicitta, the enlightened attitude of mind:

RiSARiRiRD

Ei ERL RIEME (FARAZAN R
DAG GI DRO WA KUN DON DU
For the welfare of all sentient beings,

awwmg&nngiwﬁ ‘

mw S R (SRR T )
LAMA SANG GYE DRUB NEY SU
by attaining the (state) of the lama Buddha,

q]:'m':r‘:'cﬁm'%imﬁ'@ﬂ N

W IR R (R AR F £ )
GANG LA GANG DUL TRIN LEY KYI
undertaking whatever activity necessary to tame (beings)
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Wi 0 RV e zm (AATRA RS )
SHEN DON JED PAR SEM KYED DO Recite three times

thus, accomplishing the purpose of others, I generate the precious
bodhicitta.

Nﬂmqlﬂiigw

t % 4#: The seven branch offering:
52%’2%@':151&:&@&'1&%

B! 28 BN ERAE (AL 2R F M)

HO! DORJE LO PON SANG GYE PAL
HO! To the vajra master, the glorious Buddha

@N'K]"Q&I'QQQ'IN'N'@QTQE‘N'%S

A R SRS ( =R B pE
DU SUM SHUG LA CHING TSAL LO
abiding in the three times, I prostrate.

Ngﬂ'ﬂﬁa'qgi'@ﬁ:@xmg

AR ALt BETCRL (PTRAe @ =5 AT )
CHOG SUM TEN PAI SHING GYUR LA
To the field of merit upon which the three jewels rely,

ﬂ%&'&j’&r\@waqwgm%g

Wk DAK BT (oA = AR )
NYI MED YID KYI KYAB SU CHI
with non-dual mind, I take refuge.
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M Lk HEEH (AAx RELR)
NGO JOR YID KYI NAM TRUL PAL
Actual offerings and imaginary offerings arise from the mind;

T“'@'S\r&\'m'ﬁwgﬂﬁms

$Hﬁ %E AN /u*& [ A /?{%/ﬁ"ﬂ %ﬁ] ]
DAG PAL CHOD PA SHEY SU SOL
please accept these pure offerings!

j?ﬂ'g:r@ﬁwl’ér\'d&ﬂﬂﬂg

IeAE Mg TELEIE (R AR Rt T 5 )
NGO DRUB CHU WO CHOD PAL GEG
Eradicating obstacles toward the river of attainment,

éN'@N'&T'@N'QﬂQ‘IN'RR’Q@S

SELt Mk B (— A XS HE)
NYEY SHEY MA LUS SHAG PAR GYI
all wrong doings without exception, I confess.

éﬂw'q§x'qﬁ;'ﬂ§ariﬂ'@'¥mg

Wl R EHR (7 =&iFFE)
CHOG CHUR KOR SUM DAG PAI CHO
In the ten directions, dharma is pure within the three spheres;

S\T'EQ"N 'gﬁ'ﬂ%ﬁ'&"{?g

Hte W MU (B FREHME]
MA CHAG CHOD NA JEY YI RING
in this practice free from attachment, I rejoice.
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BOEE B (FFwid i)
DAG PA THA SHI DRI MA MED
Unstained by the four extreme views,

%‘{N’@'@:’@qﬂawqaﬁﬁg
HIb i Rl (BRBHERS)

DZOG PAI JANG CHUB SEM KYED DO
I generate the perfect enlightened attitude of bodhicitta.

qf\'ﬂﬁﬂwr\q:@ﬂﬂawaﬂmg

Y BERK BRAS (S A A AR A )

DEY SHEG WANG CHUG SEM CHEN LA
To the powerful Lord Gone Beyond Bliss (Buddha),

jﬁﬁ'ﬁ'ﬂ@&@;’@wc@mﬁg

HE R BAAE (AZF RS )
GO PA SOM CHIR LU BUL LO
to fulfill the three needs of beings, I offer my body.

a\a"mﬂ'qu'q&m&ri&w@ig

R iRA HIHEMN (e EHEZ &%)
TSEY RAB DRANG WAI LEY NAM KUN
Condensing the virtuous karma of all my cumulative past lives,

Q%N'é'@?'@ﬂ'%i'ﬂiﬂgg

AR JER SR (Sre ek E47 ]

DU TEY JANG CHUB CHEN POR NGO

without reservation, I dedicate it all to the attainment of great
bodhicitta.
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ﬁ&n@ﬂﬁ'q'ﬂmws\l&"'gi'@'Rﬁ'iwx'ﬂa'g:'@'qg:ﬁ&'qr\f:r&r
@N'f@'%:’i&'ﬁ&'@'w‘ua'r\:ﬂﬁﬂ'@gm’&'g'qgﬂww‘;’qg:’
ﬂﬁ'ﬁiﬂ'&'gi'ﬁi’i’é’ﬂaﬁ'N’K'm'«ﬁﬁ"iﬂ@'%'}(M'@éi'ﬂaﬁﬂi\r
Q&I'RI%S\TN'QN Nﬁiﬁh&'&@&\l'gﬂ"'qg'qwgﬂ'aﬂwﬁrN nﬁig

aﬂ&?@'@\'@m:ﬁ@wﬂ Hj'i:’ii%xNﬁq'lm\r@'%r\'fﬁ'

qﬁ'@';ﬁﬂﬁﬂ'@ﬁ'ﬁ

e B EE S, BN R R A, BRI
MG MELL TELC, GERL SHIA MM, BER RE BEA R
H, OWKE B hE, NE AR WA, TR DU BE
TR, Bl DA W KB R A, IAENEREL VR A, EAy K [T
& WHIUR CEEEAE A LU DU ) 252 Wi, AIRC h5e, EHE
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BT ERRE P, R e HES B0, "Mk A
G Ve, EOTE AHZYIERS FEL B, WK REE, & W
ELUE DATG [ElPes A A, SEI5 SIS EYIA A0 B, S i
s Bktt, fiHE O, 2\ BFE ER EK BRI, JHSS
WS MR RS R, R R BT BEE, A EAR R
i o

TEAESF: AFFERBR, APREAYEFRLZOH,
BeENMERFRABAR L, AZEEL@BZ A, %K
ZAY, EYRALF=FARERNZ aMlHET(w)TF,

WHBIHERE (IFREEAN) , AZKBARL LA
(REXZEq) , Fa—a K, AT HEEuLE%E
B, R I LAk ALY, HFUBERFRFT G EE LM
¥, AWM AR EAFEER, AFTOMBETHFER
MzMefkitd, AREzx EAAETL S, MR, i
B, R RKEZ FABEWRETF (IHKRET) , #iks
R ERE BIEANE, BMER., (KRELH)

DAK LU TA MAL DU NYA PA AM. YANG NA, DOR JE
YANG CHEN MAR SAL WAI, NYING PAD MA KAR PO,
DAB MA GYED PAITEY WAR. DA WA NYA GANG WAI
DEN LA. RANG GI SHIN TU TRA WAI LUNG SAM
DANG, YI DAM LHAG PAI LHA DANG, JEY TSUN TSA
WAI LAMA SUM. NGO WO YER MED PAI RANG SHIN.
AH( ) YIG KARPO YONG SU GYUR PA LEY, PAG
CHOG KHYEN PAI NGO WO. DAG GI DRIN CHEN TSA
WAI LAMA, (PAL TSO JUNG GYE PAI SHE NYE) KU
DOG KAR PO. SHAL CHIG CHAG NYI. DAR DANG
RINPOCHE GYAN CHEY CHU SUM DANG DEN PA.
SHAB DOR JEI KYIL TRUNG GI SHUG PA . YEY CHOG
JINGYI PAD MA KAR POI. DOUG BU ZUNG WAI DAB
MA GYE PAI TENG NA. YE SHEY KYIRAL DRI

DANG. YON UT BA LAI YU WA THUG KAR ZUNG
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WAL DAB MA NYAN THAD DU CHE WAI GE SAR LA.
SHEY RAB KYI PHA ROL TU CHIN PAI. LEG BAM NAM
PA, TSEN PEI DZEY DUG TA WEY CHOG MI SHEY
SHING, SHON NU ZAG MED KYI DE WAI LANG TSO
GYEY PA, OD DANG OD ZER THA YEY MU MED PAR.
TRO WAI RANG SHIN CHEN NO.

Now the actual practice:

Visualize your body as the Vajra Saraswati or visualize in your own
body: In the clear heart, there is an eight-petaled white lotus. In the
center on a full moon seat is the inseparable union of: one's own
extremely subtle mind, one's yidam deity, and the reverent root lama
in the form of a white AH syllable. This transforms into the essence of
the most exalted omniscient ones, one's own extremely kind root lama
(Pal Tsojung Gyepa'i Shenyen) with a white body, one face and two
arms. He is adorned with silks and the thirteen precious ornaments.
His legs are in the vajra posture. His right hand, in the supreme
generosity mudra, holds the stem of a white lotus. Upon its
blossoming petals is the sword of wisdom. In his left hand he holds
the stem of an Utpala flower to his heart. Upon its blossom near his
ear is the text of the perfection of wisdom (Prajna Paramita). The
major and minor marks are endlessly beautiful. His nature is the
undefiled bliss of the full bloom of youth (Youthful Manjushri)
radiating and pulsating boundless light, radiance and splendor. Now,
recite the following:

Tm'aﬂ'g’@'aﬂ'iﬁﬂ%{ ‘

L [ 25 WRImiR A=V (B AR A Effdm & F )
PAL DEN TSA WAI LAMA RIN PO CHEY
Glorious, precious wish-fulfilling root lama,

RN

Ein mE LK FHeh (AEE S P k)
DAG GI NYING GAR PAD MAI DEN SHUG LA
reside upon the lotus seat within my heart.
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WSE B BEE KAEME (AR BIEHGRF R )
KA TRIN CHEN POI GO NEY JEY ZUNG TEY
Through your great kindness for me,

5\;1':1151:'@:11&1'@'éai@&'q;q‘@'qﬁmN X
HOH (@ A SRS WIAERR (T HE S A aE )
KU SUNG THUG KYI JIN GYI LAB TU SOL

please bestow the blessings of your enlightened body, speech, and mind.
N'@N'Ngﬂ'ﬂﬁﬂ"ﬁN'ﬁa'Qjﬂ'%’@j N

e WAk SWEL =ZEERE (—w=Fsfkanik)
MA LU CHOG SUM DU PAI DAG NYID KYOP
Without exception, oh great being who is the union of the three jewels

jﬁ'iﬁ'&j’&%@i'iﬁ'i?&ﬂ'm] N

E K RE EEW (79 @EMREH T
DEY PAI YID TSO KUN NEY DANG PA LA
in the utterly clear lake of faith within my mind stream,

3\1@1’:@3'5'ﬂgﬂﬁ'imwwa'qﬁﬂﬁx
KR R G BRE (FEASEHHMEE)
KYEN TSEI DA ZUG NAM YANG MI GOG PAR

may the reflection of the moon of your wisdom and compassion never
be interrupted!

@:’@qnx’gqﬂm'%Tarﬁi'i':@"«

ST CLE W = [ﬁir—&fﬁ& 8 3% 14 )
JANG CHUB BAR DU DRAL MED GON DU SHUG
Until enlightenment, abide continually as my protector!
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A B I st (R EREsAKER]
MANG DU THO PA GYA TSOI CHOD YON KYIL
An ocean of erudition arranged as an offering,

@NN'R{%‘&'@':@TQQm'q‘a'@gﬁ'qhqmX W

KR REAR & Wil (B algmizms)
JAM TSEI RANG SHIN SIL WAI CHU GYAN BEB
the nature of gentleness, a flowing stream of coolness,

g\ﬁ'\'@m‘ﬁ'aﬁ'&"ﬁ'gﬂwq’gmﬁ:’N W

o WELE Pk AL (AR SR ARE TR )
MED JUNG DEY PAI MEY TOG TSOG TRAM SHING
the arrangement of the wondrous flowers of faith,

i&'lﬂ'@u'@NM'N%Q}'&T'%’QQR’@\:’N N

Pk A WA BE (aaF By 5 )

NAM DAG TSUL TRIM CHOG GI DRI SUNG DANG
and the supreme fragrance of completely pure discipline,

ﬁN'Rﬂ'ﬁﬂ'&&'g:’ﬂ’iﬁ'i’ﬂNm N
dege ek BETL JEEEE (A EBIEEE A SR )

SHEY RAB DRON MEI NANG WA OD DU SAL
the light of the wisdom lamp shining brilliantly,

@:’@qﬂNN'&%ﬂ'QTi:’ﬁN@&'gﬁ{ X

SR ARHE DAL Aith R (ERFSIREAKR)

JANG CHUB SEM CHOG YID ONG PO CHUI GYEN
the supreme bodhicitta, a stream of fragrant incense and scented
water,
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Eiqgi’xﬁié%\ﬁm [y '1&1 ‘H 'i‘?' N ‘

W OEA M AUE (B EEYZSE)
TING DZIN DUD TSIL SHALZEY DAM PA DANG
meditative absorption, nectar, celestial food, and

ﬂg:&'f'ﬂ?ﬂﬁ&&'{'ﬂ'%i'%ﬂ'awX N

PRE B S HAE (aRmERYHE )
ZUNG DANG TSON PA CHOG GI TRIN CHEN LEY
a great cloud of supreme retention and effort;

qigr\'j@:wgi'aﬁim'ﬁ'ﬂwgﬂ%ﬁ'N {

gl Rt B R (ABABEERZEE)
TOD YANG NYN PAI ROL MO BUM TROG CHING
from this arises, the music of a hundred thousand pleasant songs,

ﬂﬁi'fxﬁ'ﬁmﬂ'NRN'RIE’TRM‘I'QNN%R'{ X

R FPL Rt BRE (B 7 & ke &)

KOD PAI KHO LAG YANG PAI PAG SAM SHING
a display like a majestic giant wish-fulfilling tree,

TR S

JeiE ORI MWESE H P (&8 L7 LS R )
YANG DAG TA WA SHON NUI DREY DEN SHING
the authentic view, endowed with tender fresh fruit

5:1"N'%Ta'l‘ga'@'qﬁr\'a@#a%@'q‘ N

WP RS R BB (S&F a8 MR AT )

CHAG MED TONG WAI DOD GUR JO WAI WA

free from attachment, the milk cow that dispenses whatever is desired,
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Mgk IR %K #eEE (£FERETYZFMR)

DZEY MED SO NAM TER GYI BUM ZANG DANG
an excellent treasure vase of inexhaustible merit and

R R R}

MRHR RIE LR RS (wAERSt AT EZ )
SO SO YANG DAG RIG PA SHI YI NI
with the four types of discriminating knowledge.

FRgpr gy

WE B RS KA (5T 5 RRE )

LA REY DUG DANG GYAL TSEN WA DEN GYI
Canopies, parasols, victory banners and flags,

Qiﬂ'@ﬁ'@ﬁm'aﬂ'['QR':TER"{RT'RT@T?N N

EFE VW R RRE (Rffa F 2 e k)

DAG LU SHAL MED KANG ZANG RAB GYEN TEY
the celestial palace of my body, excellently decorated

ey

M ML Wt B (o mMstE e )
NYING GI CHU KYEY SHED PAI GEY SAR LA
in the pistil of a blooming lotus within my heart

j@&'q#qgﬂwm'qﬁ'&ﬁﬂ%&@%X ‘

Rl M ERE E AN (REREEREZT)
GYEY PAR SHUG PA DRO GON CHO KYI JEY
happily resides the protector of beings, Lord of the Dharma,
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LA R KE MERCIL (2RI AT 44 )

DOR JEY CHANG CHEN TAG TU CHOD GYID CHING
to Vajradhara I forever make offerings and

Em'qx'ﬁi'@'&jﬁﬁ'ﬂ&’m'ﬁqwiN N

L DL RIEM (A2 A 3068 A5 )
NGEY PAR DUN PAI YID KYI SOL DEB NA
pray with a mind of sincere aspiration:

gm'ﬁ'gm'ﬂ'agﬂ'g'aéﬁ'gx'%ﬂ N

A i M Je hosh (2B 2055 5 H A )
CHO KYI GYAL PO CHOG TU NYEY GYUR CHIG
king of the victorious dharma, may it please you supremely!

ql:'%:'qﬁ"éﬁ'ﬁm'@'qﬁiﬁi'g

MFE IEE) AL e (H 34 ‘*ﬁﬁ =5 B K]

GANG NANG DEY TONG ROL PAI DO YON NGA
Whatever appears, bliss and emptiness and the play of the five sensory
pleasures,

ST AT SR
S Fr ) KT S (A mEREIZIHT)
JANG CHUB YEN LAG DUN DEN GYAL SID DZEY

the seven branches of enlightenment and the royal offerings of the
kingdom,

mﬂm'ma'ﬁﬁ'qmﬁ&'ﬂwqgﬁf'W ‘
VR JEREN FLVE ERE (RE ARAETFR)

PHAG LAM NGO WO TA SHI TAG GYED DANG
the essence of the noble path and the eight auspicious signs,
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e AU A R (EEMEIHS T F)
PHAG NOR DRANG DEN NYEY WAI RIN CHEN SOG
the wealth of the noble ones and all sorts of jewels,

g'g%’&'@?@'iﬁﬁ'ﬂ'iﬂ N

WiEE e BA TERE (REAMATZIH T )
LHA LU MI YI JOR WAI NGO PO DANG
all the wealth of gods, nagas, and humans and

jﬂ'r@ﬁ:’ﬂ'qﬁjﬂ'ﬂwqgamﬁﬁ[ N

EH E& BE Rk (ARGFA SR
DAG PAI SHING GI KOD PA RAB JAM KYI
the arrangement of infinitely pure realms,

AR ﬁ@i@?’ﬂ "HAA R’ﬂ""?'iﬁ @RX 1

e R &E ML (S iEEE 2R )
MA LU KHA YING GYEY PAR KANG NEY KYANG
without exception the entire realm of space is elaborately filled;

gi'%'qaiﬂiﬂﬁaﬁi'@ 'M'q@ﬂ N
EZ RE R PR (224 RETHE AR k)

GYUN MI CHED PAR DRO GON KYOD LA BUL
unceasingly I offer this to you protector of beings!

EiRiia ]
FAE Wy HERR WIEESE (TR E gz R

CHU DRUG GA WAI RANG SHIN LHA MO NI
The goddesses with the nature of the sixteen joys,
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Fhoo IR EH AR (D ANE#RFFIHEY)

GYED NYI LANG TSO DAG PAI CHOD DZEY CHEN
youthful age at eight times two, with pure offering substances,

%’:’%i'r\é:wgiql'@'éﬁmrbm{ 1
AR R GELL REEEL (AR B RFFZ 4047

TONG CHEN YING SU DAG PAI GYU THAB KYI
the sacred method pure in the sphere of great emptiness,

5Q"'%Tqﬁ'q’&gamugxgx'@'gm‘ N
ok WAy B RAEHE (&R KEAYEE T423% )

ZAG MED DEY WAI NYAM GYUR TONG DU PEL
uncontaminated blissful experience increased a thousand fold;

ST eS|

Z Kb Rk LG (B al="1%%H)

DOR NA DAG SHEN GO SUM JOR WAR CHEY
in short, with the wealth of the three doors of myself and others,

AT Qs\rrﬂ'qﬁ'g'w\rﬂ'qgaﬁ'iﬁ
ek ks L RAFE [M&:—H% B2 EAR)

DU SUM GEY WAI TSA WA KUN DOM NEY
the sum of the root of all virtue in the three times,

T SeegdsE gy

ml 2% HD MEH (MEFAFTERET)
YE SHEY DO GUR ROL PA GYEY CHOG TRIN
wisdom, a supreme cloud of the enjoyment of whatever is desired,
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B AT R AT (WRALER R R A L]

TAG KYAB LHUN GYI DRUB PAI CHID DU BUL
I offer eternally pervasive spontaneous accomplishment!

Eﬁ&ﬁ@‘&'&%ﬁﬂ‘ﬂ

VAL % SMME A This was the outer offering.

iR

EfE 2N MR (8 F 2Rk 25 F )
DAG LU DOR JE TSA YI BHAN DZA RU
In the bandza of the vajra channels within one’s body,

R:@:’ﬁ:«'é@'ﬁ&&'&%ﬂ'qg\%‘&qg\‘ N

MR EOK RRIE R (8 ARFIFWAEE I )
RANG JUNG DANG MA'T KHAM CHOG DUD TSI
CHUD

the essential nectar of the self-arisen supreme element of subtle
essence,

@'\'aﬁs\m'q%%ig:r@'gﬁ'%i'ﬁN N

W AT ELEE WK (R R AR L RE 4 )

GUD JOM CHI MED DRUP PAT MEN CHEN DI

this great medicine, which subdues degeneration and accomplishes
deathlessness,

Ré/' S«Iﬁﬂ'glﬂ @@m 'ﬂ’(’&%ﬁ'ﬂ’(’%ﬂ N N

R N U A (ERRAREEEE)
DRO GON CHO KYI GYAL POR CHOD PAR BUL
I offer to the dharma king, protector of beings.
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gﬁm'ﬁﬂwqﬁxﬁaﬂﬁwgﬁ% {

Mrik P B R (TR S5 5k 2L )

CHI WO LA SOG KOR LOT NEY NGA PO'l

The wheel at the top of the head (crown chakra) and all the five
places,

ARG AR AR R

FRAG 1A Ak AR (R ERE R i)
KHAM SUM CHAG PA YING SU DRAL WA'T TRAG
the blood liberates desire of the three worlds into space.

EQ“N'%’T&R]’]A\T'Q'%i'ﬁ&'éi'iﬁ'ﬂ%k\lN [
T e Sk BEA (RF K AHMEMIE)
CHAG MED CHAG PA CHEN POl LEN DANG CHEY

Along with the moisture of intense desire is the elimination of regular
desire,

R-:@:’Rgaﬂgr\'m'@im'qgﬂ [

METE JuiE WEE UlhiAn (A A E s AAKE)
RANG JUNG RAK TA'T CHOD PA KYED LA BUL
this offering of self-arisen rakta, 1 offer to you.

S AR AN

shac MUE A& R B (B MR A6 )

NOD CHUD JIG TEN YANG PAT TOR SHONG DU
Upon the torma plate of the vast world container,

i’i:@j@ﬁ o\ Qi@@?ﬂﬂd [ N

Fere oL MR A R (Pt AT R A )
NANG CHUD DRO WA KUN GYI PUNG PO LA
the aggregates of the beings contained within,
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R‘:’Q—l&mﬂﬂﬂ'&r\:«ﬁq;ﬁ&ﬂgﬁ'q@iﬁN N

MERE FLAR MRS B AT (R A A& R E%AR )
RANG SAL TRAG DANG WANG POI DZEY GYEN PA
self-luminous, lustrous adorned with the beautiful sense faculties,

13\1ENﬂgxﬂaﬂgjﬁ'ﬁw:%mX N

FTE 2K HE EEA (E3EHRIBEELE)
DAM DZEY TOR MA'l CHOD PA DI YANG BUL
this torma offering of samaya substances, I also offer.

ﬁi'gg'wim'aﬁg'agﬂ N

BEH) BP0 EOK [EULR (At A5 20k 48 )
SHIN TU TRA WA DANG MA'T TSA YI GYEN
The ornament of the extremely subtle essence channel,

@5“é‘ﬂﬁwﬂ%wq?@@j@:\{ N

RS ZE AN (Fo R = e #E ]
KHU DUL LUNG SUM DREY PAR SHU WA'T CHID
the melting of the sperm, ovum and wind mixing,

a'ﬁﬂﬂﬁi’ﬂﬁm'%i'ﬂi’;:l“'qﬂﬂi'ﬂaw N

Kg JERE S EEA (BB AL )
MI SHIG OD SAL CHEN POR TAG BAR WA'
the indestructible great luminosity blazes forever;

EQN'&Tgﬂ'gﬂN'@'&R&'Rﬁk\l'ﬁ'ﬂﬁm{ X

Bl B B B5 B AR (B FHG T AL )
THAB CHOG NGAG KYI MAR MEY SHEY SU SOL
please accept the mantra butter lamp of the supreme method.
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gr\':rgi'ﬂ%w%r\mqgmiﬂﬂ'rmN N
o Mo SEBR no R GEEW (SHEE X EZIFTF)
NOD CHUD NYI MED YAB YUM DAG PA LEY

From the inseparability of container and contents, the pure male and
female consorts,

QQN'@'RR'§R'&'ﬁN'aR'ﬂR'qN {

B MR VU WE N (BRAR R EIE)
DREY BU RANG JUNG YE SHEY MER SHAR WA
arises the fruition, the fire of self-arisen wisdom,

sqzq'igw'&r\'mx’qlﬂm'qa’ir\'m#%‘ N

B WREE B Ay RS (S b i 93 R RO )
THA WEY MED PAR SAL WA'T OD BAR NI
clear shining light blazing without limits or center,

qﬁx‘:ﬁﬁi'ﬁr ?ﬁ&'@ﬁ'@\&'@'ﬂﬁﬂ {
A& PR S RER (AEROBEEATFA)

KOR WA'T MUN KHANG SHOM CHIR SHEY SU SOL
illuminating the dungeon of samsara; please accept this offering!

AT
VAL 2 M 4

This was the inner offering.

%E'TSSN.GTM]N'r&ﬁ'r\@:wiNX ]
EN 9&% PAHQ l:*k& [/\ﬂ' S V= /{'ﬁ”ﬁ/é)\j{—]

DOR JEY YANG CHEN CHAG PAT DRA YANG KYI
Through the passionate melody of Vajra Saraswati,
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s\rgk\r@m'is\wﬂ'@aﬂwq@'\%a'N X

Wi R IENBLL (F45#hEFmnd g )
MA LU GYAL NAM TAG TU CHAG GYID CHING
without exception, all victors are constantly aroused,

aﬂm ai 541’]N 2GS Q'l% é,i ?g: 5 RRR
ek 1At ek e [ﬁfa\é\amﬁﬁfkﬁk]
CHAG MED CHAG PA'T ZI JIN TONG DU BAR

the majesty of desire that has eliminated regular desire blazes a
thousand-fold.

&j’@:’g'igﬂu@m:ﬁ%

3 IR R RIS (FRRMEFAIYE)
MED JUNG TA NA DUG PAT LANG TSO NI
She is marvelous, attractive and youthful.

N‘é:'@'&?ﬁ'm'ﬂ'&ﬁﬁ%&'&{ ‘

[l & BEL Bl (EIRHE (B &k K4 )
TONG WA'T MOD LA ZAG MED DEY TER MA
Seeing her, uncontaminated bliss is instantly bestowed.

q}i'ﬂ'@N'NN'@R'Q'QER'%&%MN N

RAR BRAR B R (A A BBEBERZIFTH)
GANG GI LU LEY JUNG WA ZANG PO'l DRI
The lovely scent, which arises from her body

itaiGikinnkaall

B Yk #HR HUNL (AR amE L rfha)

PAG TSEY CHED KYI KYON KUN GENG JED CHING
fills the surrounding area for half a mile,
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B i DLE 248 (4 gt T2k ]
ZUR GYI DZUM SHING YID TROG DOR JE'T LU
seductively smiling, her enchanting vajra song,

=

g?ﬁ'?ﬂlﬂ'Qﬁj"iﬁ'ﬂi’jﬁ'QSN'gﬂﬁ N X

HIE S R E AR (LR )

TANG TAB KYOD PAT GAR DANG CHEY TROG PA
the movements of her dance resound,

qm'ég'gﬁ.@'@:qwmﬁﬂﬂiX ‘

HIEE H L I BIER (—=A FRZ R4 )
LEY LUNG SID PA'l CHING WA THA DAG KUN
bind the wind of karma, and all the chains of existence

Eﬁ'qx'ﬂgr\m'@#qa'ﬂ?ﬁ N

CE RbL 555 BEEEE (BRI ZHRZ LA )
NGEY PAR CHOD LA NYUR WA'T PHO NYA MO
are completely and swiftly cut by the goddess.

SR AT

ffE By VR TEESE (e FEMm %4 )
THON THING TRIN LEY LOG SHIN DEM GEG NI
Graceful like lightning from a sky-blue cloud,

im':ﬁ'%’aﬁ'aﬂ'qgm'ga'q§#a:X N

iy R mRE ERL L (F Rk 447 )
ROL PA'T TSEY JO MIG TRUL TAR JUR SHING
the amusement of her play is like an illusion.

[79]




ﬂ%ﬂmm'gmx’qﬁ'q'@ﬂ'@ﬁ'éﬁﬂm] ‘

FHN R iRk A (— P RER ST )
CHIG LEY DU MAR TRO WA CHAG GYEN TSOG
Her mudra gestures create many from one.

MNN&."iﬂ'gﬁﬁﬂwmﬁ@wqﬁisN N

PRI b b R fEAE (RS R E )
THAB CHOG RIG PAT DROG LA GYEY SHIN DU
Joyful in the supreme method and the support of intrinsic awareness,

SR ek ieaatll

WL SR HEZ EHHA (F R Y tnsiss )]
LAG PA'T CHUG TREN PHEN TSUN DREL CHEY
SHING

the fingers of her hands connect and are interwoven together,

N@'ﬁﬂ'mg&g:’%ﬂ@:ﬂ'&ﬂ N

AR A IEE R CGREWRWEIEZ H i)
CHU DRO PAD MA'T DRANG TSI THUNG WA YI
she drinks the honey from her lotus-like soft lips,

éﬁ'm’&'ﬁ'r\@:&w@i'iwﬂmm'@iﬂN ]
T Ak R5E VI (s i Br 5 84w 0 3 )

NYO PAT DRA YANG KUN NEY SAL JED PA
the melody of intoxication makes everything clear and crisp.

sq§a1'ﬁx'gi'@'iﬂ'@mmg&'@] N
SE R A BIPIL (£ A2 AT )

NYAM PAR JOR WA'T REG JA LEY KYEY PA'l
From the sensation of union is born
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qigx'a:"ﬁ'&z'\'qa'“gmra%ﬂ'ﬁﬁN N
EE D Wit 2SS (LT 82 RRBIY )

DEY TONG ZAG PA MED PA'T TOB CHOG GI
the supreme strength of uncontaminated bliss and emptiness;

&j’ﬁﬁ'mwéaﬁgs\wqﬁﬂ'iﬁ'g:'[ N

HE 7% JBHE 21T (30 % R L w54 Pk )
SID PAT LEY LUNG U MAR DOG NEY KYANG

thereby the karmic wind of existence is pulled back within the central
channel,

%ﬁﬂ«%ﬁ@m'mwﬁi@i’ﬂ X

Kig 274 8 AUIE (E2R8eRZ 245 )
MI SHIG DOR JET GYAL THAB TRUN JED PA
the indestructible vajra victorious method is enacted,

qf\'agﬂ'éﬂ'qﬁ'@{mﬁﬁw {

WRHE NI A% EEESE (RO REZ LT
DEY CHOG GYU MA DEY WA'T ROL MO NI
the joyful play of supreme illusory bliss

Nﬁq'j?'&léﬂ'ﬂi'gm's'ﬁ 'QI'RQ‘IW N

R L IR A (EAFREZRS K]

KHA DANG NYAM PAR TRUL TEY KYOD LA BUL
emanating equal to the sky; this I offer to you.

ﬂ&:’aﬁz\'ﬂ
AL B B A

This was the secret offering.

[81]




N'@N'?Rﬁ:’%ﬁ'&ﬁgwﬁ'\gﬂ N

HFe L A R (AR WIS H—ik)
MA LU NANG SHING SID PAT CHO SO CHOG
Without exception, the entire appearance of phenomenal existence

%:~§:~iq1~q‘a~::-5¥ﬂ%qlna[ N

WE) AL BE HHttt (R gz b A5 —%)
NANG TONG RIG PA'T NGANG DU RO CHIG PA'

is of one taste in the intrinsic awareness of appearance and emptiness.

%ﬁﬂ«%ﬂ'&'%ﬂ'ﬂ'@qu\mﬂ
Kig [y B TN (RBZ KRR A JE s ]

MI SHIG TIG LEY CHEN PO KYAB DAL WA
This all-pervasive indestructible great sphere of luminosity,

iN'R]]QN'N?S«T'RT%ﬁ'i’i@ﬁ@?’%ﬂ {

AEAR ERED SRR Ml (B =RFEMmE]
DU SUM NYAM PA NYID DU GYEY GYUR CHIG
in the equality of the three times, may you be pleased.

HTQ.‘NWNﬁqﬁé‘m'im.@'iaﬂﬁq’mN N

FERE FAE R (LR eF EE N ]
OD SAL KHA YING DANG PA'T NAM KHA LA
In the pristine space of the luminous sky,

iﬂ'gm'ng'%x'%ﬂ'i'qm'q‘&'igﬁ‘ N

e g2t @5 [EASN (R4 BRI LART )

RIG TSAL JA ZER THIG LEY TRA WA'l WEY

the shining center of the rainbow light sphere of the display of pure
awareness,
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SRR T |

ik W 2 g (RATRRERALERE )
RIG DANG MA GAG DOR JE LU GU GYUD
vajra chains in the radiance of intrinsic awareness,

RR'@R'@"N'%R'R?TTR&'N%TRT'RSI’QT‘ {

eIl L RHCHEDAT (k8 R Lk Bopt)
RANG JUNG TSAL NANG KOD PAT CHOD PA BUL
I offer the arrangement of the self-arisen appearance display.

%R'E‘i’i&'ﬁ'S\IER'U\IN'H'&!'%Q'IN‘ 1

N PR BESE DA (&% KB &£i8 &)
NYING JET DAM PA THA YEY PA YI THUG
The enlightened mind of boundless perfect compassion,

MNN&.‘ﬂi'%i'iﬂ'qa{m'%j:N N

BEAD MESR HEE AR (BRRERREILE)
THAB CHOG DE CHEN RIG PAT ROL MO DANG
the melody of intrinsic awareness, the great bliss of the supreme
method,

(ﬁéﬁ'i‘uﬂm.\g:’%ijﬂﬂaiéﬂﬁN 1

B FEAL AROM IEHE (RABREXZFFR)

LEN KYEY DUL DRAL TONG CHEN DAG PA'T YING
the coemergent immaculate pure realm of great emptiness,

@'%'Nfé&f'éﬁ'ﬁ'@'&gﬁgi'q@m‘ ‘
JRA MR LA MERLH ( 2 AR ELRHS

E WAM NYAM JOR DEY WA'T CHOD TRIN BUL
I offer cloud offerings of the bliss of the union of Ewang.
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sk biAR il

HE 2 At BHE (AR—k&5] ek )
SID DANG SHI WA RO CHIG DREY PAT MOD
Instantly, existence and tranquility are melted as a single taste.

Nﬁ@@:{'&fﬁ@&’%’éwﬁw&'@ﬂ [
Fin R BE NG (A2 ah BT 20])

KHA KYAB KHA YI DOR JEY DU MA JEY
The vajra uncompounded phenomena of the all-pervasive sky,

Hﬂ'ﬂ«ﬂqﬁ'xﬁi’qﬁ'&%ﬂ'5\135\1'41%ﬁ'{ 1

BAgE WAy WRhE BECSE (RALZBE-F 5]

OD SAL DEY WA'T DEY CHOG NYAM PA NYID
luminosity of the supreme bliss of fundamental equality bliss,

aﬂ'ﬁir\@wfq'&%}'ﬂ&'t‘@&@;’%ﬂ N

GEP M g SO (B A& R G & K E )

ZAG MED GYEY PA CHOG GI GYEY GYUR CHIG
May you be pleased by the supreme uncontaminated happiness!

Eﬁ'q‘@wiz\'g:ﬂ%ﬂ'ﬁ'mgﬁ'q’ﬂ E\'iﬂ'ﬂﬁmwﬁqwm'm
VAL &y s — G4 T @ W S AT AR
This was the offering of non-dual union. Prayers:

@'sq'ﬂ N'@N"@j@lwﬁ'im'ﬂ?ﬁi’n@ﬂm'ﬂ'&N N

R HEE R IR (T we—siiz )

E MA HO! MA LU CHOG CHU DU CHIR SHUG PA YI
Wonderful! Without exception all those residing in the ten directions
and four times,
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bk il

I PR G Y] (BB ERABY =F )
KON CHOG NAM SUM LU MED RIN PO CHE
the undeceiving three precious venerable jewels,

aﬂﬁﬂgﬂaﬂéimwijﬂcﬁiw N

INE WU TR BRIERE (AT ARAL M 6 k)
KYAB CHOG LA MA KYOD LA YANG DAG DUD
to you the lama who is the supreme refuge, I bow down completely!

41RT@I'Q'qﬁq&I'ﬁ'gﬂN'E‘a'éaX'@N"ggQN‘ N

RIL R B L BLE (A RS mid )
SOL WA DEB SO THUG JET JIN GYI LOB
I pray bestow your compassionate blessings!

3\1@ﬂ'q%@&'@'ﬂ'ﬁia@m'm%ﬂ N

SRR SEEL BERR MK (FAE S Z gkt ]
KYEN TSEY NU PAT RANG SHIN TSUNG PA MED

The nature of your wisdom, compassion, and power is without
compare!

RN RS R A A AR ™A

B ST P TT

el # Ea Sl (LAsgEZE—#R)
KYED PAR KAL MED DAG GI NYEN CHIG PU
Particularly, you are the only companion of this unfortunate eon!

T I|

R AME Rk FLsE (B 2k F 2 5MRRE )
GON PO KYOD LEY CHAG PAT KYAB SHEN NI
Protector, a better refuge than you
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i&l"ﬂ?'qg‘ﬂ"ﬂ'ai'ﬁ'ﬂ’r‘ﬁgi'Gi‘ N

Frk L WE BHEA (RESFHEEZ KRBT

NAM YANG TSOL WA MED DO KA DRIN CHEN
could never be found, oh kind one!

i&'ﬂ@&'@m'Q'ﬂﬁmﬁ:ﬂg&'\'qmm] N

JERR 5 bL i b R (e aris = w2 fhie ]

DU SUM GYAL WA SOL SHING CHOD PA LEY
Though praying and making offerings to the protectors of the three
times,

SibiE
WK WM PLAE BRI (R fEE ik E — £ 5L

GON PO KYOD KYI WA BU'Tl DU GA TSAM
protector, by simply remembering a pore of your skin,

57:1N’L‘f&'gq‘éﬁgzx&'éN@#qN N
BN A BB AL ( AR R AR )

DREN PEY NGO DRUB JIN LAB CHEY NYUR WA
attainments and blessings come most rapidly.

gﬂﬁ'ﬁ'&@:ﬁ'm'ar\'ﬁ?ﬁw@a {

A e W MG (KE&TEREIE)
THUG JEY TSUNG PA MED DO CHO KYI JEY
Your compassion is unequalled, Lord of the Dharma.

Rkl

sl PR R M (AS—BERMIT)

DI NEY NAM SHIG JANG CHUB SHING WANG
TRUNG

Hence one day, under the Bodhi tree,
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qir\@%v\ﬂ%qwaﬂ'QN.@N'TTN {

JE K IR 27 SSANTE (AR /) B34 B A )
DUD KYI DEY KUN TOB KYI PHAM JEY NEY
groups of demons will be defeated by force

a'%i'@-zgqﬁ"ﬂ'qua:@'qI N

Pk i M gl (AER&& EESFT)
LA MED JANG CHUB DZOG PAR TSANG GYA WA
and unexcelled enlightenment, perfect Buddhahood will be attained!

i ekl
B T N B (KB 2B iety )

DAY SID GON PO TAG TU JIN GYI LOB
Until then, protector, grant your blessings constantly,

ﬁ'i.g\m&rﬂ%ﬁiﬁwiwﬂ |
PR SRR S AR (& £ 8RS 5P )

THA NA MI LAM NYID DU YOL NA YANG
even while asleep, in dreams!

gaﬁ@a@nmﬂgﬂ'ﬂ'%:':ri:'I 1

WK BRL R EILE (A B2k IR B
LA MAT JIN LAB CHOG GI NANG WA DANG
The supreme appearance of the lama's blessings,

ia].NR.G\SQ}'QQTQNEN.Q@R.W\\IN {

Ferk LM Wt KAHE (AR B E L)
NAM YANG DRAL WA MED PEY JEY ZUNG NEY
may I never be separate from it! Care for me!
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ENRZA RO YIEE (BRI kR E

TAG TU GON KYOD GYEY PAR JED GYUR CHIG
Protector may I always please you!

i&lﬁﬂ'@?'@ﬂ'qgﬁ'ﬁ'ﬁ'a'% N {

i EE Bl EUE (2R B ERZIMEF)
NAM SHIG JANG CHUB NYEY PA DEY YI TSEY
When, one day, enlightenment is attained,

LR R atabiia hall
fE% @y Hm il (S B2k E R —vk )

NYING GI THIG LER KYOD NYID PO CHIG CHING
as one taste with you in the sphere of the heart drop,

AN ilace]
SR B I WA (B Ak FTRR A+ )

CHI WO'T CHOD PHEN TROD NA KYOD KYI KU
upon the crown of my head your enlightened form,

ia'ma'ﬂﬁ'&r\&i’&ﬁ;’&é&'@?’%ﬂ N

FTr AW R 7ol (2Rl as8hig )
NAM YANG YO MED SID THAR DZEY GYUR CHIG
immovable, beautiful until the end of existence!

TS TR |

EUR IR M bt (8 sk B AR )
DENG NEY LA MA CHOG DANG LHAG PAT LHA
From this day forward, the supreme lama and exalted deity,
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gj\'éQN?:q%R.m'N%L-\.QR.TNN N

Shr T B ISR (Ands BRLR A E S M )

JIN LAB NANG WA NYING LA CHED GYUR NEY
the manifestation of your blessings seeping into my heart,

ﬂg:&'ﬁqwﬁa'ﬁi‘é’ﬁﬁ'rﬁ':%i'@N ‘

B EE KER BN (B SR FIE)
ZUNG POB TING DZIN LO DRO DEY TSUN GYI

retention, confidence, meditative absorption, intelligence, faith, and
diligence;

ﬂ?*’gi@"'ﬁ‘”"“"'Qﬁ'i“'g‘““’{ N

BB R P SR (R AR S R AT A 4 )
TER CHEN NYUR DU DROL WAR JIN GYI LOB
grant your blessings to reveal these great treasures!

iﬁﬂ'gﬂ'@'&‘&fﬁ'ﬂg&'@ﬁ@:ﬂ X

ELRE mpl JRME KRk (R f8 BeF A8 R
PAL DEN LA MA'T NGO WO JAM PAT YANG
Glorious lama whose nature is Manjushri,

%RI'ﬂ%N'%’s\r&mn'&rﬁwﬁ%

55 23 L KE N (ER_EREFE S )
DRIB NYI DRI MA SEL WA YE SHEY KU'I
wisdom form who clears away the stains of the two obscurations,

ET'RTE{R'%R'N':\\T&I'ﬂﬁ'iﬂ@'\gi'ﬁgﬂ [

JREH B ARLE MHOE (P AsANCSH B &)
OD ZANG NYING LA SIM PA'T GA TON CHOG
the supreme joy of lovely light dissolving into my heart,
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5:11'@'éi'qa'ﬁm'qa:'qinlm@u‘ N

N BREA HFR ERM (R FRAEETYE)
TAG TU NYONG WA'T KAL ZANG DAG LA TSOL
please bestow upon me the good fortune to experience this constantly!

ﬁ“’ﬂﬁm'“ﬂ?“"”'iﬂ“"’ﬁwé'?"W"i‘ﬂ'ﬁﬂ*“'é""w"”'&‘&m'ﬂﬁ'&\[ |
5@“3@1 WF@W

ik, BAACHARZE (o) % (GRLGHHRE) 4%
’fé, ‘ﬁ':@élﬁ [Igj‘] _53\_,0

Having prayed thusly, concentrate on the mantra garland encircling the
syllable AH in the moon disk within the heart. OM WA KYEY DA
NA MA After reciting, then recite: AH Recite one hundred times.

RRQN:&T@%N-I&%W%&W ‘
HERE JEH B4 FWE (A ks M AR )
RANG LU OD SHU NYING GA'I LHA LA THIM

One's own body melts into light and dissolves into the deity at the
heart.

fg%'wm'%&'mxﬂsm'qg:iﬁN N

WTE P W ARAEE (AFaAiE () F
LHA NYID AH LA THIM PAR SEM ZUNG NEY
The deity dissolves into the AH; thus concentrate the mind.

skl

B ARiE {51 ﬁfm (1T F oA L dm 2 AR i ]
AH YIG NA D'A SHIN TU TRA WA GANG

The AH syllable dissolves into the extremely fine nada.
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a'j%ﬂﬂ'qﬂﬁ'@n}&"g&'f'gm':R'f:r@‘:r‘
ER i (FE FLILRE (FFAsSRER T <41 )
MI MIG SHI LUG TRO DANG DRAL WAR SHAG

Remain in the nonconceptual un-fabricated fundamental nature of
reality.

aﬁ'ma'mﬁwm'qgwqaiq X

Fikk R FETE (HRE 2 F ek ]
LAR YANG KHA LA JA SHIN DU
Once again, like rainbows in the sky

%R'gx'iq]ﬂ'a'm'ﬁ?ﬂ ‘
PR R MRS (A= R LY )
NANG TONG RIG PA LA MA NGO

the nature of the lama, intrinsic awareness, appearance and emptiness,

T

HRVE DL vhtave (4 & AR F Rk )

YE SHEY KU YI SHAL CHAG GAR

the face, arms, and full display of the wisdom form,

%'é?ﬂm'qﬁ':rcﬁm@ﬁ'qﬁ:ﬂ X

S S AT (A3 R Ts £ )
NA TSOG DRO WA DUL CHIR SHENG
arise in order to tame all sentient beings.

T

HI AL EARE (AL SR )
GEY WA DI YI NYUR DU DAG
By this virtue may I quickly attain
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Tm'aﬁi'a'a'nggx'iﬂ X

BT WwR (EAtse (R st LA )
PAL GON LA MA DRUB GYUR NEY
the state of the glorious protector lama!

qﬁ'wﬂ%ﬂ'@:&'@&rﬂ N

HIL ik BEERE (AP A& 4]
DRO WA CHIG KYANG MA LU PA
May I lead to that very state

TR

DL BEh R e (8 % E A )
DEY YI SA LA GOD PAR SHOG
every being without exception!

SRR
AP R AR miuR s (4 4 w8 R AT )

KYEY WA KUN TU YANG DAG LA MA DANG
In every lifetime, never separate from the pure lama,

Rﬂm'af\'gf&'@'iﬁﬂ'm'ﬂiﬁ'gﬁiﬁX ‘

[k Frbe TBL HERESE (1R 0 3 & 48 )
DRAL MED CHO KYI PAL LA LONG CHOD NEY
enjoying the wealth of the dharma,

Nﬁ:’m&'@'ﬁisi':{q'ﬁﬁ.i&N N

FEE RN = QeESE (R g ]

SA DANG LAM GYI YON TEN RAB DZOG NEY
and perfecting the qualities of the stages and the paths,
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‘%’E'%:’ﬂ'ﬁ'%:@iﬁn'ﬁﬂ N

EZZZ LIRS N ) v R R S e R
DORJE CHANG GI GO PHANG NYUR THOB SHOG
may I quickly attain the state of Vajradhara!

jﬁﬂ"é‘ﬂﬁﬂa’i&'ﬁ?ﬁ?ﬁmN N

LR WK FE BEERL ($h A fE e iT4E )
PAL DEN LA MA'l NAM PAR THAR PA LA
Regarding the activities of the glorious lama,

ﬁr\%ﬂ's’m'm:ﬁﬂ'g%gﬁ:’{ [

A BAORIE BN (RMARRAEZHF AR

KED CHIG TSAM YANG LOG TA MI KYEY SHING
may I never develop an incorrect view for even an instant

%'Ni’j'%ﬂ"“ﬁi’&ﬁ:ﬂﬁﬁﬁ':\q&'@mX N

I 8 FA EAE (ARETED RIS
CHI DZED LEG PAR TONG WA'T MO GU KYI
and through the devotion of seeing whatever he does as excellent,

a'&ﬁ@i'éqm'&amm'%ﬂ'qxﬁﬂ

W B AR REAE (B A A S )
LA MA'T JIN LAB SEM LA JUG PAR SHOG
may the blessings of the lama infuse my mind!

jﬁmaiaﬁaﬁ%Q§iﬂj’<N N

LR mh A SRR (AUB A & Fie i )
PAL DEN LA MA'T KU TSEN TEN PA DANG
May the life of the glorious lama be firm!
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3\1[ﬂ‘?&T?&T'ﬁ?ﬁ'm'ﬂﬁ'%"\'@’;ﬂ'iﬁ'N {

R KB ARG HILE (FREZ R AR EE)

KHA NYAM YONG LA DEY KYID JUNG WA DANG
May happiness equal to the entirety of space arise!

Qiil"'Q‘ﬁi'&l'@k\l'gﬂﬁﬂﬁﬂ’&'%RT'@RN'iN X
K Wi i ks (AREFFRERAARE)

DAG SHEN MA LU TSOG SAG DRIB JANG NEY
May I and others gather the accumulations and purify obscurations

@R’i’ﬁ?ﬁ'@ﬁ'ﬁm'Rﬁj’fxﬁ'ﬁﬂ" {

W A pEh RO (R st thie 2 R4z )
NYUR DU SANG GYEY SA LA KHOD PAR SHOG
and quickly attain the state of Buddha!

5'5\7'%]'ﬁ““"*’a"q*"ﬁ‘”'q'ﬁ“’{ ‘

WRIURR % KR AH B AR PLik (A7 A5 L BT 5 4 A8 52 i
LA MA KU KHAM ZANG WAR SOL WA DEB
I pray: may the health of the lama be excellent!

3\153:1"'@'ﬁ%’:{:’q#nﬁm'mﬁmxN {

) %X LR L (A7 LiF § F 24k )
CHOG TU KU TSEY RING WAR SOL WA BEB
May his life span be supremely long!

%ﬂ'mmﬁxﬁx'@&'fﬁ'ﬂﬁm'r\rqf\zm‘ N

M iE L RERLIE (MsFRERLAR )
TRIN LEY DAR SHING GYEY PAR SOL WA DEB
May his enlightened activities prosper and flourish!
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a'&ri:'qgm'qﬁjﬁiﬁﬂ'@ﬁ'\éﬁw1 {

W R FLEL WD SRALUS (S AR EF B i W e 45 )
LAMA DANG DRAL WA MED PAR JIN GYI LOB
Bless that I am never separated from the lama!

ﬁm’g‘i‘ ﬁ«'kﬁ'mwﬂ:’ﬂxi’ﬂﬁm'z:m«;:m"ﬂ

de VAR AT Z 8 8% B AT 4% . With fervent faith, we pray:

ﬁi Niﬂgﬁ 5.3\1.1:. N

KT R WIRE (ARRE LY
DEY NEY RIG TONG LAMA DANG
Lama of intrinsic awareness and emptiness,

éﬂwi&@m'qgwqw@ﬂ N

Wk N et K (=mF o hE g )
CHOG DU GYAL WA SEY CHEY KYI
Buddhas and your offspring in time and space,

341 TN %?7’:‘ 5;@:14\1% [ N

thee %L ol (FPegyies ]
CHAG NEY MEY TOG CHAR BEB SHING
from your hands, may a rain of flowers and grain descend!

qfﬂ'@%m‘l'ﬂmﬁmﬁxﬂﬁ'\

St Mas vHE s (AR m&amzw]
DEN PA'l TSIG GI SHI PAR DZOD
May these words of truth be auspiciously accomplished,
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@m'&ai'%ﬁ'r\m:'ﬂ@m'ﬂ'gﬂ

B2 QK HER InpiE (B FiedRa s x)
GYAL TSEN TSEY MO WANG GI GYAL PO TAR
like the mighty king at the tip of the victory banner,

PRI |

P PR A RAE (A% R EZ TAH )
LHAG PAR LHA YI TSUG GI GYEN GYI PAL
glory especially to the crown ornament deity!

gqm’ﬂm'i?wgﬁ'&%ﬂ@n'qﬂ I

B P R e (rBAEEl LR )
DRUB PA PO LA NGO DRUB CHOG TSOL WA'I
In bestowing the supreme attainment to practitioners,

Tm'%i'g&'r\&'f\ﬁiﬂiﬂ'ﬁwﬁﬂ X

L whim FHE FLPEE (B T o &5 5 4% )
PAL DEN LA MA DAM PAT TA SHI SHOG
may there be the auspiciousness of the glorious sacred lama!

T SR

B T AR A E AL,

Also here other prayers of auspiciousness may be recited.
@i"ﬁk\] 'ﬁ;’g‘&' Fudax ‘

— ML ELEF,

From the king of the jewel union of all,

m:’tﬂma'@éi'@m'@ﬂ
AE KERGAL,
all the interdependent arising of the true path,
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MiE baR Ay
ZAET—A L

great kindness from upon a singular seat,
%N'&i'sﬂ'@mz#gﬂ'&i

BHLERZILE,
the final profundity of practice.

sqﬁi:ﬁ"&gﬂﬂ'ﬁ
RENHZ I,

This profound inner offering,
gm'w@:'a:gsm'&i'qﬁw

MR ST FEHA,

a little embellished and easy to practice,

B -Amarama De
DikiRAENE N
JEF L E K &,
accomplishes the bliss and happiness of the great purpose.
Ni':ﬂ'ai'ﬁ'gx'ﬂm’ﬁﬂ
75 B SRR T S

These are the pith instructions that will be realized through practice.
R’i"{?'ﬂ?"’d'ﬁl\l'f\! &1

A& # %,
To whichever supreme lama

g'a'agﬂ'm'ﬁ'qaiq
FAZ SR L,

one has devotion, in this way
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A
e 4t T &,
one may meditate and recite at any time.

?Mﬂiﬂg:\'%%wﬁiw
PG B AR

Practice this oh fortunate one!

ﬁm'\m:'J%E'qa:'%i'ﬂagﬂA\!'E«\ré'qa'qg:':rz’ag&':\g:&'im'mr\@m'qwq]:'

ersrag) ) ) T [FADITN ey
@. L. N ;? qa.%:.ﬂﬁ

AREAIHZECEART, HHECmE (RS4LEW) KO
BELE, FERED 2R ER! 2R WAAENE ox
LRI &l

Completely held in the compassion of the great Vajradhara, Jamyang

Nampar Gyalwa (Mipham Rinpoche) wrote this as it came to mind.
Mangalam Virtue! Virtue! Virtue! OM WA KYEY DAM NA MA
is the essential mantra WA KYEY HUNG is the subsidiary essential
mantra

’% %’R’('Q’IR'QNS\T'Rﬁi’ﬁﬂ'&ﬂ’(’éﬁ%ﬁ'N N

KEE WL 20 B (BARFT AEA )

TSE RING GANG SAM DOD DON THAR CHIN CHING
Praying for longevity and the accomplishment of whatever is desired,

TR

I WIAG KR RARE (AR PTA MBTZ E4E )
GAL KYEN GANG GI MI TSUG DROG SU SHAR
adverse circumstances will never strike but arise supportively.
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ﬁiiﬁﬂﬁji&wqﬂiaigi@NQQ{ N
WEE TR B R AE (5 A mF R AdEE]
DON DANG SOD NAM BED MED LHUN GYI DRUB

May my aim and merit effortlessly and spontaneously be
accomplished.

qgsq'r\mm’ij%x%:m'@ﬂ«g&%ﬂ X

LR R B o (U k2 AT R s M )
JAM PAL OD ZER NYING LA ZHUG GYUR CHIG
May the light of Manjushri reside within my heart.

Y IS5 3 AR FN DI FHN ST

Rl 79|

EWE FE R R (BRASAL L AP )
DAG NI DI NE TSE RAB THAM CHED DU
May I, in all my lives hence forth,

a&’%ﬂﬁa§aﬁéﬂﬁqgiw N

WU frbE FILL RegReE (B AR RBRL K]
LA MA LHAG PA'T LHA YI JE SU ZUNG
be cared for by my lama and special deity!

qa:mwarﬁi'ﬁ@'&%‘&'nﬁ?m'r\q:{ X
hifx k8 2] EHEE (A EA=29 ik F)
LAB SUM YON TEN GYA TSO'1 TER LA WANG

May I have the power to accomplish the qualities of the ocean of the
three trainings

VAl

FREBHSK B BHEE (AFAEE XA R

TEN DRO'T DON CHEN BED MED DRUB PAR SHOG
and effortlessly accomplish the benefit of the dharma and all beings!
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RRE s e |
2N EAR VW FEFE (28 Livk &858 )
DOR JE LOB PON ZHAB TEN SHED PA DRUB

May the supportive ritual and intentions of the vajra master be
fulfilled!

TIH TR
FHE Ik BAE FFEiE (AR B S A g0E )
GEN DUN DE PEL SHED DRUB TEN PA DAR

May the spiritual community expand and the doctrine of teachings and
practice increase!

qﬁx‘%ﬁ:réﬂ'qrﬂ'amﬂa'@xqgﬂ‘ N

R Bs SRR (AR AEZRA A &)
KHOR LOB JIN DAG NGA THANG JOR WA GYE
May the wealth and power of the retinue, disciples and sponsors
thrive!

SRR |

FIE IEE R e (AUBk e EE ) F AF )

TEN PA YUN RING NE PA'l TA SHI SHOG

May there be auspiciousness for the Doctrine to remain a long time!

By Mipham Gyatso Rinpoche

Colophon:

It has been my aspiration since last year that a retreat focus on the guru be
held during the very auspicious time of day, month and year of the Monkey
(July 2004) in commemorating the birth of Guru Rinpoche.

It was my privilege to work with Lama Drimed Lodro on translating this
precious Ati Guru Yoga. Without Lama Drimed’s insightful knowledge and
rich oral instructions, this translation could never have been completed. The
entire Lama Chodpa accomplishment practice is compiled and arranged
according to the oral instructions which Lama Drimed received directly
from His Holiness Jigme Phuntsog Rinpoche.

[100]




Due to the secret nature of this Guru Yoga, many verses were cryptic with
hidden meanings. We felt that we needed to translate as close as to the original
text. Therefore, one needs to consult with a qualified lama in order to receive
proper transmission and teaching.

We confess any mistake in the presence of all buddhas and bodhisattvas. We
dedicate all merit to the long life of all lineage gurus and pray that they may
turn the wheel of dharma unceasingly. We pray for the swift rebirth of H.H.
Jigme Phuntsog Rinpoche so that he may continue to benefit sentient beings.

Benson Young

Translated & edited by Lama Drimed Lodro and Benson Young.

2004, California USA

A

WEFAL, ROBEMAAR LT AL BT SHOFN, R
REEAEKFHAEAR, AfRF (2004 57 7)), RAT—EE
E T RS AT AP 6948 0 ] B

KRB FRFRAT ERRINR —ROMABEFIFTEOKRA
BRI, AR ERKHBRLE TN AL TS, &
FEFT R e KRS LT R, BB [ LFER) LGk,
AR ERKHIREF ARG LB IR RN
SAAR K T S B 7 AR o

A LG EE B FEAR AT, RAMRSZFIFPALEE,
KB EALANEHEFRABEEZLEARL. ARATHELHE T
1A Fe B G B b BIF AT B ARG R R RIE AT TR IR 09 Hk
12,

HARM G IR, ELEAMEL R, AR KA EEY
LH, FAFEEG R TR EFLHES, Hieb it
WG R A BT, RABEH, I AT LOBRA)
INFE Rk, EPTR Q9 I A VER T AR A e a4 ik H R .

B B R APTAL AR 0 oA iR 5 £ 30k TRk i (BB b b it
HREEGH DN SE—HEFRE, RiEHIZE,

VLA

o
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S8 FNE R FX AR F N FA
o9 N N2 QTE\ Rﬁi ?ﬁ*@a s ﬁm Héﬂ
HEd & EENAE LA AR R K

From the Dharma Lord, the Wish-Fulfilling Jewel,
His Holiness Jigmed Phuntsok Rinpoche

B4R 4% Refuge and Bodhicitta
is\]'ﬂﬁe‘i'ﬂiﬁ'ﬁ'i&'sﬂFQ'QT;"-\T{QN
AT N I BIBLER (242 R = i ik R 24 )

NAM KHAI NE SU NAM KHA GANG WA YI
Of those within space all the hosts of

a's\r'&'ia'mﬁq'qﬁa%ﬂwiamﬁ:X

W HRFE AT famE (B AR AT R )
LAMA YIDAM KHANDRO TSOK NAM DANG
gurus, deities, and dakinis who fill space,

NRN'@N'%N'TR'Q%R]}N'Q%\'iﬁ'Cﬁi"llN

T Y Mk S8R (M EE AR E R AT )
SANGYE CHO DANG PAK PAI GENDUN LA
And the Buddha, dharma, and noble sangha

qtﬂ'i:ﬁ@i'%N'QN'aQN'Q'&%{
HE E AH Bal) e (RESE R AR )

DAG DANG DRO KUN GU PE KYAB SU CHI Recite three times
I and all beings take refuge with devotion.

Qiil"'iﬁ'&TEWNN'&&IN'GTi&TN"

EE OEE RO (RBEE8AF)
DAG DANG TA YE SEM CHEN NAM
I and all limitless beings
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&'iﬁ'ﬁ?ﬂ'@ﬂ'&i'ﬁ'm{

WEN & RS (ARBRERY)
YE NE SANGYE YIN PA LA
are primordially awakened,

Ry

BN POl VR (ThdeRZ AMk)
YIN PAR SHE PA'l DAG NYID DU

but to know this nature

@:’@qmgﬂﬁ'&a{wqaﬁﬂ

FH Wl REZ e (RERKRERC]
CHANG CHUB CHOG TU SEM KYED DO Recite three times
I give rise to the mind of supreme awakening.

’%5'aﬁ'im‘@x@ax'ém«@#@uﬂ@qlwﬂ {

_E U F e 55k 1) Ao 15
Guru Yoga Swift Bestowal of Blessings

6\1‘ qﬁ?ﬁwgw@iﬂﬁﬂiﬂ"@'::'N 1
[l Ak BKAR MRFT HHEE (g3 AFH T )
AH KHOR DAY CHHO KUN KA DAG RIG PAI NGANG

From a state of intrinsic awareness, the primordial purity of all
phenomena of samsara and nirvana,

RR'Q'ITRN'N'RQ‘IQ"NQ"ﬁk\lﬁ‘i/j'ga'ﬁi'] {
s IR RS BERE (A BRRE R EAR]
RANG DANG MA GAG YE SHE OD NGAI LONG

the self-arising dynamic play is an unceasing expanse of the five
wisdom lights,
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E’ﬁijﬁm'aﬂ'%ﬂﬂafﬁﬁ'ﬂw ‘

fBE U8 A 250 (ARAEURL2AR)
NGO WO PAL DEN JAM PAI DOR JE LA
amidst which is the nature of Manjushri Vajra

PO |
M e B sfie (R - e q ]
NAM PA KYAB CHIG YID ZHIN NOR BU NYID

appearing in the form of the single refuge, the Wish-fulfilling Jewel
himself.

i""’(’ﬂfﬂm'&!gﬁ'ﬂg&l'ﬁ?\jm'ﬁﬁ{ N

M R PR ERY) (AR E I E 4 )
KAR SAL DZAY DZUM PAN DI TA YI CHHAY
He is luminous white, with a radiant smile, attired as a Pandita.

5&'@55\'@:1"@4\1':;04'%@ﬂ&'q&'q%s\mN X

MY A BE1 FiEr (REFHE 8 AL % )
CHHO CHHED CHHAG GYA RAL DRI LEG WAM NAM

With the mudra of expounding the dharma, his two hands hold a
sword and a Sanskrit text.

ﬁ:m'qﬁﬁ'a‘ugx’ﬁ%xgaﬂ'@w N
e feH Bt SR (R sk B4 £ 2 k)

ZHAB NYI KYIL TRUNG OD ZER MU MED TRO
His two legs are crossed and all around, boundless light rays emanate out.

RR'%R'Tﬂ'Q&'@i'i’MN'%’Q’IN"&T X N

AERE FTH R fusciE (—a B AFHAR)
RANG NANG DAG PATI GYEN DU LA MER SAL

All is vividly clear as an ornament of the pure self-appearance.
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ﬂﬁﬂ'ﬂ'ﬂﬂqnm #73% Supplication

ﬂiﬂ'éi'iﬁ%’g&ﬁ:ﬁ&wﬂ N

NT B AU ERER (8 RERFLASE L]
NAY CHHEN RI WO TSE NGAI ZHING KHAM SU
In the great spot, the pure land of the five-peaked mountain,

qgsq'r\mmgi'@éai'énmﬁim'gi{ ‘
LE kb R BH (LR EI mFEANSH )

JAM PAL THUG KYI JIN LAP YID LA MIN
may the blessings of the mind of Manjushri ripen in my mind.

q&i@z-\-@i'é}?iﬁqqu]ﬁwq‘ﬁz:mN X

B3 M BRAL rEZ (8§ &0 82T 30 AE )
JIG MED PHUN TSOG ZHAB LA SOL WA DEB
Jigmed Phuntsog, at your feet I pray.

jﬁfw'qg{i’%’m'qﬂ'qx@i@ﬂ%ﬁﬂX ]

R BB B L (EEE TR
GONG GYUD TOG PA PHO WAR JIN GYI LOB

Grant blessings that the realization of your awakened mind stream be

transmitted onto me!
Wy WO TR BT L R

OM GURU AH BHYA LAKSHAM KARA SIDDHI AH
HUNG

EBHW, LHEIT
Recite as much as you can. When you are finished,
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sqzx%’gsq’ir\'rg&%ﬂ'ixgﬂ |

fbJe Wmk Bk LA (R A R PR )
THAR NI LA MA OD NGAI THIG LER GYUR
Finally, the lama dissolves into light and becomes a bindu,

R:'ﬂ@":?iwqq'%:r\gﬁ'%ﬂ N
AR BCE NS HEEE (B ATESRAANTOM )
RANG GI CHI WO NAY ZHUG NYING U THIM

that enters into the crown of one s head and dissolves into the center
of one s heart.

AR
IR HR = AL WU (& Tt B4 %6 )

GYAL KUN YE SHE CHIG DU LA MA DANG
Feel that you obtain the blessings of becoming one with, equal to,

ﬁm':1'&3&1'@'%5::1&'5%&?%1& N N

WAL o R MR SR (AR TR FZAn i)
KAL WA NYAM PAI JIN LAP THOB PAR SAM

the lama who is the single embodiment of the wisdom of all
Victorious Ones,

ﬁm'§'QIT\1'5&'5\;1‘&'::’@'&19&':1;’%5\:{ E\'aw'f%:':v'ﬁ'g:&ﬂg'&‘&"ﬂ‘i&'qgﬂﬁ'

@T@g:\m&m'%ﬂwq;@ﬂ ]
FAEAE SRR, KA —de s LR Z A M,

With that, rest your mind naturally in a state of dharmakaya, beyond
conceptual mind. When you reemerge from that absorption, viewing
all phenomenal appearances as being the nature of the lama, go about
your usual activities.

1@ %) Dedication of Merit
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T T |

ML IR AR (AR &K )
GE WA DI YI NYUR DU DAG

By this merit, may I swiftly

jﬁﬂ'%i'ﬁ'&'@gﬂ'gi’iﬁ{ N

& Wi Tty (R B 44 b e )
PAL DEN LAMA DRUB GYUR NAY
accomplish the Glorious Lama,

qﬁ'wﬂ%ﬂ'@:&'@wﬂ N

HR ORI BERE (— R A madk]
DRO WA CHIG KYANG MA LU PA
and may I establish all beings in that state

|

e pEh REFH (RABEHLH L)
DE YI SA LA GOD PAR SHOG
without excluding a single one.

RS ESN]
fETL ARAL BB WU (A A whd R aR A AT )

KYE WA KUN TU YANG DAG LAMA DANG
In all my lifetimes, may I never be separate from the lama,

Rﬂm'at\%ﬂ'@'T’\ww'ﬂiﬁ'gﬁ%i'N X
L€ MG Bh sEBIL (1B F ARG EE)

DRAL MED CHHO KYI PAL LA LONG CHOD CHING
and partaking in the glory of the dharma,
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N.:\:m&@%i.ﬁ';q.%lwiﬁN N
HOIRAC ZE HAE (RRkiE X 9iE)
SA DANG LAM GYI YON TEN RAB DZOG NAY

may I totally perfect the qualities of the bhumis and paths,

Tf\m'gﬂ'g'&'&'ﬁ'@%:@;’”ﬁqﬁﬂ ‘

EE wimE B Fies (s L Rk g)

PA DEN LA MAI GO PHANG NYUR THOB SHOG

and quickly attain the state of the glorious lama!

AT EA= o B i #iE/ iR

Translated and edited by Lama Drimed Rinpoche and his

team. Oct 2020California, USA
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